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/\ WARNING

IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE. The child’s safety
may be affected if you do not follow these
instructions.

» Never leave the child unattended.

* Ensure that all the locking devices are
engaged before use.

Do not let the child play with this product.
This product is not suitable for running

or skating.

Care must be taken when folding and
unfolding this child carrier to prevent finger
entrapment. To avoid injury ensure that
your child is kept away when unfolding and
folding this product.

Do not allow child to hang from stroller
handlebar

Always hold the handles of the pushchair
while a child is using the Thule Rider Board.
To avoid injury ensure that child is always
holding the stroller handlebar and standing
on the Thule Rider Board with both feet.
Before first use, make sure that there

is enough space for the child to stand
comfortably between the stroller and the
handlebar.

Do not allow any part of the child’s body,
clothing, shoe laces or toys to come

in contact with moving parts.

Do not let the child use the Thule Rider
Board with bare feet.

Always engage parking brake when placing
and removing children.

Never use the Thule Rider Board for pushing
the stroller like a skate board.

Do not go up and down kerbs or steps when
a child is on the Thule Rider Board.

Use the Thule Rider Board to transport only
one child.

Do not use if any of the components are
broken, torn or missing.

Thule Rider Board is not suitable for children
under 2 years.

This product will become unstable if

the manufacturer’'s recommended load

is exceeded.

Do not use Thule Rider Board together with
Thule Cup Holder.

Check the Thule Rider Board regularly
before using it, and do not use it if any part
is loose or missing or if there are any signs
of damage.
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* |t is unsafe to use any accessories or
replacement parts that are not approved
by Thule. Only use spare parts delivered or
approved by the manufacturer.

* Clean the Thule Rider Board with a cloth
and warm water. Dry it with a dry cloth.

* Only use Thule Rider Board with approved
stroller models, please check Thule.com for
compatible stroller models.

» Before use, ensure that there are no loose
cords or loops attached to the pushchair
that could entangle or suffocate your child

* To prevent entanglement hazard ALWAYS
ensure the elastic strap is connected to both
the stroller and the Thule Rider Board.

FR

/\ AVERTISSEMENTS
IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES POUR
REFERENCE ULTERIEURE. Leur non-respect
pourrait compromettre la sécurité de votre
enfant.

* Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.

» S’ensurer que tous les dispositifs de

verrouillage sont enclenchés avant

utilisation.

Ne pas laisser un enfant jouer avec ce

produit.

Ce produit ne convient pas pour faire du

jogging ou des promenades en rollers.

Faire attention a ne pas se coincer les doigts

lors du pliage et du dépliage de la remorqgue

pour enfant. Pour éviter toute blessure,
maintenir I'enfant a I'écart lors du dépliage
et du pliage du produit.

N'autorisez pas I'enfant a se suspendre au

guidon de la poussette.

Tenez toujours les poignées de la poussette

lorsqu'un enfant utilise Thule Rider Board.

Pour éviter les blessures lors de I'utilisation,

I'enfant doit toujours se tenir a la poussette

et avoir les 2 pieds sur la plateforme

Avant la premiere utilisation, s'assurer que

I'enfant dispose d'un espace suffisamment

grand pour se tenir confortablement entre la

poussette

et le guidon.

* Empécher toute partie du corps de I'enfant,
tout vétement, lacet de chaussure ou jouet
d’entrer en contact avec les pieces mobiles.

* Ne laissez pas I'enfant utiliser Thule Rider
Board pieds nus.

» Toujours actionner le frein de stationnement
lors de l'installation et du retrait de I'enfant.



» N'utilisez jamais Thule Rider Board pour
pousser la poussette comme une planche
de skate.

* Ne pas monter et descendre un trottoir ou
des escaliers lorsqu'un enfant se trouve sur
Thule Rider Board.

« Utilisez Thule Rider Board pour le transport
d'un seul enfant.

* Ne pas utiliser si des composants sont

cassés, tordus ou manquants.

Thule Rider Board ne convient pas a des

enfants de moins de 2 ans.

Ce produit perd sa stabilité si la charge

recommandée par le fabricant est dépassée.

Ne pas utiliser Thule Rider Board en
association avec Thule Cup Holder.

Vérifiez régulierement Thule Rider Board
avant utilisation et ne pas I'utiliser si une
piéce bouge ou mangue, ou en cas de
signes de détérioration.

'utilisation d’accessoires ou de pieces

de rechange non approuvés par Thule
compromet la sécurité des utilisateurs.
Utilisez uniquement des piéces de rechange
fournies ou approuvées par le fabricant.
Nettoyez Thule Rider Board avec un chiffon
et de I'eau chaude. Sécher avec un chiffon
sec.

Utilisez uniquement Thule Rider Board
avec les modeéles de poussette approuvés.
Consultez Thule.com pour connaitre la liste
des modeéles de poussette compatibles.
Avant utilisation, vérifiez qu’aucun cordon
ou boucle ne pend de la poussette, car

ils pourraient étrangler ou étouffer votre
enfant.

Pour éviter tout risque d'enchevétrement,
assurez-vous TOUJOURS que la sangle
élastique est connectée a la fois a la
poussette et a Thule Rider Board.
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/\ ADVERTENCIA

IMPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE Y

MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSUL-

TAS. Si no sigue estas instrucciones, puede

poner en peligro la seguridad de su hijo.

* No dejar nunca al nifio desatendido.

* Asegurarse de que todos los dispositivos de
cierre estan engranados antes del uso.

* No permita que el nifio juegue con este
producto.

» Este producto no es adecuado para correr
o patinar.

Deberd tenerse cuidado a la hora de plegar
y desplegar el carrito para no pillarse los
dedos. Para evitar lesiones, asegurese de
que el nino se mantiene alejado durante el
desplegado vy el plegado de este producto.
No permita a los niflos colgarse del manillar
del cochecito
Sostenga siempre el manillar del carrito
mientras un nifo esté usando
el "Thule Rider Board".
Para evitar lesiones, asegurese de que el
nifo siempre sostenga el manillar de la
silla de paseo y de que se coloque sobre el
"Thule Rider Board" con ambos pies.
Antes de usarlo por primera vez, asegulrese
de que hay suficiente espacio para que el
nifo se ponga de pie comodamente entre el
carrito y el manillar.
No deje gue ninguna parte del cuerpo del
nifo, ni prendas de vestir, cordones de
calzado o juguetes entren en contacto con
las partes moviles.
No deje gue el nifio use el "Thule Rider
Board" con los pies descalzos.
Accione siempre el freno de estacionami-
ento cuando coloque vy retire
al nifo.
No utilice nunca el "Thule Rider Board" para
empujar el carrito como
un monopatin.
No suba ni baje bordillos ni peldafios cuando
haya un nifo subido al "Thule Rider Board".
Utilice el "Thule Rider Board" para transpor-
tar solamente a un nifo.
No lo use si alguno de los componentes esta
roto, rasgado o falta.
"Thule Rider Board" no esta indicado para
nifos menores de 2 anos.
Este producto se volverd inestable si se su-
pera la carga recomendada del fabricante.
No utilice el "Thule Rider Board" junto con el
"Thule Cup Holder".
Compruebe periddicamente el "Thule Rider
Board" antes de usarlo, no lo utilice si falta
alguna pieza o estd suelta o si hay senales
de dafos.
No es seguro usar accesorios o piezas de
recambio que no estén aprobados por
Thule. Utilice Unicamente piezas de repuesto
entregadas o aprobadas por el fabricante.
Limpie el "Thule Rider Board" con un pano y
agua templada. Séqguelo con un pafo seco.
Use el "Thule Rider Board" Unicamente con
modelos de carritos aprobados. Consulte en
Thule.com los modelos de carritos compati-
bles.
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* Antes de su uso, asegurese de que no haya
cuerdas sueltas o bucles unidos al carrito
que pudieran enredarse o asfixiar al nifo.

 Para evitar peligros de enredos asegurate
SIEMPRE de que la correa elastica esté
conectada tanto al carro como al "Thule
Rider Board".

DE

/\ WARNUNG

WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND

FUR SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT

AUFBEWAHREN. Die Sicherheit des Kindes

kann beeintrachtigt werden, wenn Sie diese

Anweisungen nicht befolgen.

» Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

» Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass
alle Verriegelungen eingerastet sind.

* Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt
spielen.

 Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder
Skaten geeignet.

* Achten Sie beim Zusammen- und Aufklap-

pen dieses Kindertransporters darauf, dass

Ihre Finger nicht eingeklemmt werden.

Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim

Aufklappen und Zusammenklappen des Wa-

gens auBBer Reichweite ist, um Verletzungen

zu vermeiden.

Lassen Sie das Kind nicht am Lenker des

Kinderwagens hangen.

Halten Sie den Schiebeblgel des Kinderwa-

gens immer fest, wahrend ein Kind auf dem

,Thule Rider Board” steht.

Um Verletzungen zu vermeiden, achten Sie

darauf, dass das Kind den Schiebebtgel

des Kinderwagens immer festhalt und mit

beiden FuRen auf dem ,Thule Rider Board”

steht.

Vergewissern Sie sich vor der ersten Benut-

zung, dass das Kind gentgend Platz hat, um

beguem zwischen dem Kinderwagen und

dem Schiebebtgel zu stehen.

Achten Sie darauf, dass das Kind weder

mit seinen Gliedmafen, seiner Kleidung,

SchnUrsenkeln noch mit seinen Spielsachen

mit den beweglichen Teilen des Produkts in

Kontakt kommt.

Lassen Sie das Kind das , Thule Rider Board”

nicht mit bloRBen FuBen benutzen.

Die Feststellbremse muss immer angezogen

sein, wahrend Kinder ein- und aussteigen.

Verwenden Sie das ,Thule Rider Board”

niemals, um den Kinderwagens wie ein

Skateboard zu schieben.
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* Fahren Sie nicht auf Bordsteinkanten oder
Treppenstufen, wenn sich ein Kind auf dem
,Thule Rider Board” befindet.

» Transportieren Sie mit dem ,Thule Rider
Board” nie mehr als ein Kind.

» Der Artikel darf nicht verwendet werden,

wenn irgendein Teil defekt oder verschlissen

ist bzw. fehlt.

Das ,Thule Rider Board” ist nicht fur Kinder

unter 2 Jahren geeignet.

Dieses Produkt wird instabil, wenn die vom

Hersteller empfohlene Zuladung Uberschrit-

ten wird.

Verwenden Sie das , Thule Rider Board” nicht

zusammen mit dem

.Thule Cup Holder”.

Uberpriifen Sie das ,Thule Rider Board” vor

Gebrauch regelmaBig und verwenden Sie

es nicht, wenn Teile lose sind, fehlen oder es

Anzeichen einer Beschadigung gibt.

Die Sicherheit kann gefahrdet sein, wenn Sie

Zubehor oder Ersatzteile verwenden, die

nicht von Thule freigegeben wurden. Ver-

wenden Sie nur Ersatzteile, die vom Herstel-
ler geliefert oder zugelassen wurden.

Reinigen Sie das , Thule Rider Board” mit

einem Tuch und warmem Wasser. Trocknen

Sie es mit einem trockenen Tuch.

Verwenden Sie das , Thule Rider Board” nur

mit zuldssigen Buggymodellen. Informa-

tionen zu kompatiblen Modellen finden Sie
auf www.thule.com.

Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass

am Kinderwagen keine losen Schnlire oder

Schleifen angebracht sind, in denen sich das

Kind verfangen kénnte oder die es ersticken

kénnten.

Um die Gefahr des Verhedderns zu vermei-

den, vergewissern Sie sich IMMER, dass das

elastische Band sowohl mit dem Kinderwa-
gen als auch mit dem ,Thule Rider Board”
verbunden ist.
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N\ WAARSCHUWING
BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG EN
BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING. De
veiligheid van het kind komt in het gedrang
als u deze instructies niet opvolgt.

* Nooit het kind zonder toezicht laten.

» Zorg ervoor dat alle vergrendelingsmecha-
nismes vast zitten voor dat je het product
gebruikt.

* Laat het kind niet met dit product spelen.

* Dit product is niet geschikt om mee te hard-
lopen of te skeeleren.
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» Het uitklappen en opvouwen van deze
kinderwagen moet zorgvuldig gebeuren om
beknelling van vingers te voorkomen. Zorg
ervoor dat het kind uit de buurt is tijdens het
in- en uitklappen van het product om letsel
te voorkomen.

Laat het kind niet aan de duwbeugel van de
kinderwagen hangen

Houd de duwbeugel van de kinderwagen
altijd vast als uw kind op het "Thule Rider
Board" staat.

Zorg ervoor, ter voorkoming van letsel, dat
het kind altijd de duwbeugel van de kinder-
wagen vasthoudt en met beide voeten op
het "Thule Rider Board" staat.

Voor het eerste gebruik moet u zich ervan
vergewissen dat er voldoende ruimte is voor
het kind om comfortabel tussen de kinder-
wagen en de duwbeugel te staan.

Zorg ervoor dat lichaamsdelen van het kind,
kleding, veters of speelgoed niet in contact
komen met bewegende onderdelen.

Laat het kind het "Thule Rider Board" niet
met blote voeten gebruiken.

Wanneer u kinderen in en uit de kinderwa-
gen zet, moet u de wagen altijd eerst op de
rem zetten.

Gebruik het "Thule Rider Board" nooit om
de kinderwagen voort te duwen als een
skateboard.

Ga niet op en af stoepranden of traptreden
als een kind op het

"Thule Rider Board" zit.

Gebruik het "Thule Rider Board" om slechts
één kind te transporteren.

Niet gebruiken als er een onderdeel kapot of
gescheurd is of ontbreekt.

Het "Thule Rider Board" is niet geschikt voor
kinderen die jonger dan 2 jaar zijn.

Dit product wordt instabiel als de door de
fabrikant aanbevolen belasting wordt over-
schreden.

Gebruik het "Thule Rider Board" niet samen
met de "Thule Cup Holder".

Controleer het "Thule Rider Board" regel-
matig voordat u deze gebruikt. Gebruik

dit product niet als een onderdeel loszit of
ontbreekt of als er tekenen van beschadig-
ing zijn.

Het is niet veilig om accessoires of vervan-
gende onderdelen te gebruiken die niet
door Thule zijn goedgekeurd. Gebruik alleen
reserveonderdelen die door de fabrikant
geleverd of goedgekeurd zijn.

* Reinig het "Thule Rider Board" met een doek
en warm water. Droog het af met een droge
doek.

» Gebruik het "Thule Rider Board" alleen met
goedgekeurde kinderwagenmodellen. Kijk
op Thule.com voor compatibele kinderwa-
genmodellen.

» VVoor gebruik moet u controleren dat er geen
losse draden aan de kinderwagen hangen
die verstikkings- of verstrengelingsgevaar
voor uw kind kunnen opleveren.

* Om knopen te voorkomen moet ALTIJD
de elastieken band worden gebruikt om de
kinderwagen met het "Thule Rider Board" te
verbinden.
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A\ AVISOS

IMPORTANTE - LEIA COM ATENCAO E
GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA. A
seguranca da crianca podera ser afetada se
essas instrugcdes ndo forem seguidas.

» Jamais deixe a crianca sozinha sem a super-
visdo de um adulto.

Certifigue-se de que todos os dispositivos
de travamento estejam acionados antes de
usar.

Na&o permita que seus filhos bringuem com
este produto.

Este produto ndo é adequado para correr ou
usar como skate.

Tome cuidado ao dobrar e desdobrar este
carrinho para evitar prender os dedos. Para
evitar ferimentos, certifique-se de que a
crianca esteja longe ao desdobrar e dobrar
este produto.

N&o permita que a crianca se pendure no
guid&o do carrinho

Segure sempre as alcas do carrinho en-
quanto a crianga estiver usando o "Thule
Rider Board".

Para evitar ferimentos, certifique-se de que
a crianca esteja sempre segurando o guidao
e em pé no "Thule Rider Board" com ambos
0S pés.

Antes do primeiro uso, certifique-se de que
tenha espaco suficiente para a crianca ficar
de pé confortavelmente entre o carrinho e
0 apoio.

Na&o permita que nenhuma parte do corpo
da crianca, lacos de sapato ou brinquedos
entrem em contato com as partes moveis.
N&o deixe a criang¢a usar o "Thule Rider
Board" descalca.

Sempre acione o freio de estacionamento ao
acomodar ou remover criangas.
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* Nunca use o "Thule Rider Board" para em-
purrar o carrinho como um skate.

* N&o suba nem desca nas laterais nem pise
qguando uma crianca estiver no "Thule Rider
Board".

* Use o "Thule Rider Board" para transportar

apenas uma crianga.

Na&o utilize se algum dos componentes es-

tiver quebrado, rasgado ou faltando.

O "Thule Rider Board" ndo ¢ adequado para

criangas com menos de

2 anos.

Este produto ficard instavel se a carga reco-

mendada pelo fabricante for excedida.

N&o use o "Thule Rider Board" junto com o

"Thule Cup Holder".

Verifique o "Thule Rider Board" regular-

mente antes de usa-lo, e ndo o use se al-

guma parte estiver solta ou se houver sinais
de danos.

E perigoso usar quaisquer acessorios

ou pecas sobressalentes que ndo sejam

aprovadas pela Thule. Use apenas pecas

sobressalentes entregues ou aprovadas pelo
fabricante.

Limpe o "Thule Rider Board" com um pano e

dgua morna. Seque com um pano seco.

SO use o "Thule Rider Board” com modelos

de carrinho aprovados,

e verifique Thule.com para modelos de car-

rinho compativeis.

Antes de usar, verifique se ndo ha corddes

ou lacos soltos presos ao carrinho que pos-

sam se emaranhar ou asfixiar a crianca

Para evitar risco de entrelacamento,

certifigue-se SEMPRE de que a tira elastica

esteja conectada ao carrinho e ao "Thule

Rider Board".

IT

/\ ATTENZIONE

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE

E CONSERVARE PER CONSULTAZIONI

FUTURE. La sicurezza del bambino potrebbe

essere influenzata se non si seguono queste

istruzioni.

* Non lasciare mai il bambino incustodito.

* Prima dell’ uso assicurarsi che tutti i mec-
canismi di bloccaggio siano correttamente
agganciati.

* Non lasciare che il bambino giochi con
questo prodotto.

* Questo prodotto non € adatto per correre o
pattinare.
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* Prestare massima attenzione nel chiudere

e aprire questo passeggino per evitare che
le dita rimangano intrappolate. Per evitare
lesioni o ferimenti assicurarsi che il bambino
sia a debita distanza durante le operazioni di
apertura e chiusura del prodotto.

Impedire ai bambini di appendersi al manu-
brio del passeggino

Tenere sempre saldamente le maniglie del
passeggino mentre il bambino sta utiliz-
zando "Thule Rider Board".

Per evitare lesioni assicurarsi che il bambino
afferri sempre il manubrio del passeggino

e stia con entrambi i piedi su "Thule Rider
Board".

Prima del primo utilizzo, assicurati che ci

sia spazio sufficiente per far stare como-
damente il bambino tra il passeggino e il
manubrio.

Verificare che il corpo del bambino, i suoi
abiti, i lacci delle scarpe e i giocattoli non
siano a contatto con parti in movimento.
Non lasciare che il bambino utilizzi "Thule
Rider Board” a piedi nudli.

Inserire sempre il freno di stazionamento
durante le operazioni di spostamento del
bambino.

Non utilizzare mai "Thule Rider Board" per
spingere il passeggino come uno skate-
board.

Non salire e scendere da marciapiedi o dai
gradini qguando un bambino

si trova su "Thule Rider Board".

Usa "Thule Rider Board" per trasportare un
solo bambino.

Non utilizzare se una delle componenti
risulta rotta, danneggiata

O mancante.

"Thule Rider Board" non & adatto a bambini
di eta inferiore a 2 anni.

Questo prodotto diventa instabile se si su-
pera il limite di peso stabilito dal produttore.
Non utilizzare "Thule Rider Board" insieme a
"Thule Cup Holder".

Controllare regolarmente "Thule Rider
Board" prima di utilizzarla e non utilizzarla se
qualche parte risulta allentata o mancante o
se sono presenti segni di danneggiamento.
Non é sicuro utilizzare accessori o parti di
ricambio non approvati da Thule. Utilizzare
solo pezzi di ricambio forniti o approvati dal
produttore.

Pulire "Thule Rider Board" con un panno

e acqua calda. Asciugarla con un panno
asciutto.



» Utilizzare "Thule Rider Board" con i modelli
di passeggini approvati, controllare Thule.
com per conoscere i modelli di passeggini
compatibili.

* Prima dell'uso, assicurarsi che non ci siano
cavi o asole fissati al passeggino che pos-
sano soffocare o far impigliare il bambino.

 Per evitare il rischio di impigliamento as-
sicurarsi SEMPRE che la cinghia elastica
sia collegata sia al passeggino che a "Thule
Rider Board".
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/\ VARNING

VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH SPARA
FOR FRAMTIDA BRUK. Barnets sakerhet kan
paverkas om du inte foljer de hér instruktion-
erna.

* Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

* Se till att alla Idsanordningar &r sparrade in-
nan du anvander vagnen.

Lat inte barnet leka med denna produkt.
Denna produkt ar inte [amplig for att springa
eller aka inlines med.

Var forsiktig nar du faller inop eller faller upp
vagnen s att inga fingrar kldms. For att
undvika skada, se till att barnet &r ur vagen
nar du faller

ut och ihop denna produkt.

Lat inte barnet hanga fran barnvagnshand-
taget.

Hall alltid i handtaget pa sittvagnen nar
barnet star pa "Thule Rider Board”.

For att undvika skador, se till att barnet alltid
haller i barnvagnshandtaget och stér pa
"Thule Rider Board” med bada fotterna.
Innan du anvander den férsta gangen ska du
se till att det finns tillrédckligt med utrymme
for att barnet ska kunna sta bekvamt mellan
barnvagnen och handtaget.

Lat inte delar av barnets kropp, kléder, skos-
néren eller leksaker komma

i kontakt med rorliga delar.

Lat inte barn anvénda produkten barfota.
Lagg alltid i parkeringsbromsen nar du sat-
ter i eller lyfter upp barnet

ur vagnen.

Anvand aldrig "Thule Rider Board” for att
skjuta barnvagnen som en skateboard.

Ga inte upp och ner fér trottoarkanter eller
trappsteg nar barnet ar pa "Thule Rider
Board”.

Anvand "Thule Rider Board” for transport av
bara ett barn.

Anvand inte om nagon del &r trasig, har
revor eller saknas.

"Thule Rider Board” ar inte lamplig for barn
som &r yngre &n 2 ar.

Produkten blir instabil om tillverkarens rek-
ommenderade lastgranser dverskrids.
Anvand inte "Thule Rider Board” tillsammans
med "Thule Cup Holder”.

Kontrollera "Thule Rider Board” regelbun-
det innan anvandning. Anvand den inte om
nagon del &r 16s eller saknas eller om det
finns tecken pa skador.

Det ar inte sékert att anvanda tilloehor

eller delar som inte &r godkanda av Thule.
Anvand bara reservdelar som levererats eller
godkants av tillverkaren.

Rengor "Thule Rider Board” med en trasa
och varmt vatten. Torka med en torr trasa.
Anvand endast "Thule Rider Board” med
godkanda barnvagnsmodeller, for informa-
tion om ldmpliga barnvagnsmodeller besdk
Thule.com.

Innan du anvander sittvagnen kontrollerar
du att det inte finns nagra 16sa snoren eller
oglor som kan trassla in sig i eller kvava ditt
barn

For att forhindra risk for intrassling, se
ALLTID till att det elastiska spannbandet ar
anslutet bade till vagnen och till "Thule Rider
Board”.
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/\ ADVARSEL

VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL

SENERE BRUG. Det kan pavirke dit barns

sikkerhed, hvis du ikke felger anvisningerne i

denne vejledning.

* Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

« Sikre, at alle Idseanordninger er |3st fast for
brug.

» Lad ikke barnet lege med dette produkt.

» Dette produkt er ikke egnet til Izb eller rul-
leskojtelob.

 Pas pa ikke at fa fingrene i klemme ved

udfoldning eller sammenklapning af vognen.

Hold barnet vaek fra dette produkt under

udfoldning og sammenklapning for at un-

dga, at barnet kommer til skade.

Tillad ikke barnet at haenge fra klapvognens

styr.

Hold altid dine heender pa barnevognens

styr, nar et barn bruger

"Thule Rider Board".

For at undga skade, skal du sikre, at barnet

altid holder i klapvognens styr og star pa

"Thule Rider Board" med begge fadder.
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» Inden du tager det i brug, skal du sikre dig,
at der er plads nok for barnet til at sta be-
hageligt mellem klapvognen og styret.

Tillad aldrig, at nogen del af barnets krop,
taj, snerebadnd og legetwej at komme i kontakt
med bevasgelige dele.

Lad ikke barnet benytte "Thule Rider Board"
med bare fedder.

Parkeringsbremsen skal altid veere aktiveret,
nar bern saettes i eller tages op af vognen.
Brug aldrig "Thule Rider Board" til at skubbe
klapvognen ligesom

et skateboard.

Ga ikke op og ned af kantsten eller trin,
mens der star et barn pa

"Thule Rider Board".

Brug "Thule Rider Board" til kun at transpor-
tere et barn.

Ma ikke anvendes, hvis dets dele er defekte,
er i stykker eller mangler.

"Thule Rider Board" er ikke egnet til barn pa
under 2 ar.

Dette produkt bliver ustabilt, hvis producen-
tens anbefalede belastning overskrides.
Brug ikke "Thule Rider Board” sammen med
"Thule Cup Holder".

Kontroller "Thule Rider Board" regelmaessigt
inden brug, og brug det ikke, hvis der er en
l@s del, der mangler noget, eller hvis der er
tegn pa skade.

Det er potentielt farligt at bruge tilbeher
eller reservedele, som ikke er godkendt af
Thule. Brug kun reservedele, der er leveret
eller godkendt

af producenten.

Rengor "Thule Rider Board” med en klud og
varmt vand. Ter det med

en tor klud.

Brug kun "Thule Rider Board" sammen med
godkendte klapvognsmodeller, se Thule.com
for kompatible klapvognsmodeller.

Inden brug, skal du sikre dig, at der ikke er
|@se snore eller stropper,

dit barn kan vikles ind i eller kveeles af, fastg-
jort til klapvognen.

For at undga risiko for sammenfiltring

skal man altid sikre, at elastikstroppen er
forbundet til bade klapvogn og "Thule Rider
Board".
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/\ ADVARSEL

VIKTIG - LES N@YE OG OPPBEVAR FOR

FREMTIDIG BRUK. Hvis du ikke falger disse

instruksjonene, kan det ga ut over barnets

sikkerhet.

 Aldri etterlat barnet uten tilsyn.

« Kontroller at alle lasemekanismer er aktivert
for bruk.

¢ La ikke barnet leke med produktet.

» Dette produktet egner seg ikke for lgping

eller bruk med rulleskayter.

Na&r barnevognen slas opp eller legges

sammen, ma du passe pa a ikke fa fingrene

i klem. For a unnga personskade, sarg for &

holde barnet ditt pa avstand mens du slar

opp 0g slar sammen produktet.

Ikke tillat at barn praver & henge fra handta-

ket pa barnevognen.

Hold alltid hendene pa handtaket pa bar-

nevognen nar barn star pa

Thule Rider Board.

For & unnga skader, sgrg for at barnet alltid

holder i barnevognens handtak og star pa

Thule Rider Board med begge fottene.

For forste gangs bruk, méa du serge for at

det er nok plass til at barnet kan sta kom-

fortabelt mellom vognen og handtaket.

Barnets kropp, klaer, skolisser eller leker ma

ikke komme i kontakt med bevegelige deler.

Ikke la barnet bruke Thule Rider Board med

bare fotter.

Parkeringsbremsen ma alltid veere aktivert

nar du lgfter barnet inn eller ut av vognen.

Bruk aldri Thule Rider Board til & skyve vog-

nen som et skateboard.

Ikke ga opp og ned av fortauskanter eller

trinn nar et barn er pa

Thule Rider Board.

Bruk Thule Rider Board til a transportere

bare ett barn.

Ma ikke brukes dersom deler er gdelagt,

revnet eller mangler.

Thule Rider Board er ikke egnet for barn

under 2 ar.

Produktet blir ustabilt hvis det brukes til &

frakte mer enn det produsenten anbefaler.

Ikke bruk Thule Rider Board sammen med

Thule koppholder

Kontroller Thule Rider Board regelmessig for

du bruker det, og ikke bruk det hvis noen

deler er Igse eller mangler, eller hvis det er

tegn pa skade.



 Det er ikke trygt & bruke tilbehor eller reser-
vedeler som ikke er godkjent av Thule. Bruk
kun reservedeler levert eller godkjent av
produsenten.

* Rengjor Thule Rider Board med en klut og
lunkent vann. Terk av med
en torr klut.

* Bruk Thule Rider Board bare med godkjente
barnevognmodeller.

Se kompatible barnevognmodeller pa Thule.
com.

* For bruk, serg for at det ikke er noen lgse
snorer eller lokker festet til sportsvognen
som kan vikle eller kvele barnet ditt

 For & forhindre sammenfiltringsfare, serg
ALLTID for at den elastiske stroppen er kob-
let til bade vognen og Thule Rider Board.

Fl

N\ VAROITUS

TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA

VASTAISUUDEN VARALLE. Naiden ohjeiden

laiminlyonti voi vaikuttaa lapsen turvallisuu-

teen.

+ Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa.

» Tarkasta ennen kayttoa, ettd kaikki luki-
tuslaitteet on lukittu.

+ Ala anna lapsen leikkia talla tuotteella.

» Tama tuote ei sovellu tydnnettavaksi juosten
tai rullaluistellen.

» Kayttdjan on noudatettava varovaisuutta

avatessaan tata lastenkuljetuskarrya tai tait-

taessaan sita kokoon, jotta sormet eivat jaa
puristuksiin. Pida lapsi poissa tuotteen luota,
kun tuote taitetaan kasaan tai laitetaan kayt-
tokuntoon, jotta lapsi ei loukkaannu.

Ala anna lapsen roikkua rattaiden ohjaustan-

gosta.

Pida rattaiden kahvoista aina kiinni, kun lapsi

kayttaa Thule-astintukea.

Varmista vahinkojen valttamiseksi, etta lapsi

pitaa aina kiinni rattaiden ohjaustangosta ja

seisoo Thule-astintuella molemmilla jaloil-
laan.

Varmista ennen ensimmaista kayttoker-

taa, etta lapsella on tarpeeksi tilaa seisoa

mukavasti lastenvaunujen ja ohjaustangon

valissa.

« Ala paasta lapsen kehoa, vaatetusta,
kengannauhoja tai leluja kosketuksiin liik-
kuvien osien kanssa.

« Al anna lapsen kayttaa Thule-astintukea
paljain jaloin.

» Kytke aina seisontajarru paalle lapsen aset-
tamisen ja poistamisen ajaksi.
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+ Ala koskaan kayta Thule-astintukea
tyontaaksesi lastenvaunuja rullalaudan
tapaan.

« Ala ylitd reunakivetyksia tai askelmia, kun
lapsi seisoo Thule-astintuella.

» Kayta Thule-astintukea vain yhden lapsen
kuljettamiseen.

« Ala kayta tuotetta, jos jokin tuotteen osa on

rikkoutunut tai repeytynyt tai se puuttuu.

Thule-astintuki ei sovellu alle 2-vuotiaille

lapsille.

Tasta tuotteesta tulee epavakaa, jos valm-

istajan suosittelema kuormitus ylitetaan.

Ala kayta Thule-astintukea yhdessa Thule-

mukinpidikkeen kanssa.

Tarkista Thule-astintuki sagnnollisesti ennen

kayttoa. Ala kayta sita, jos jokin sen osista

on 10yséalla tai puuttuu tai jos tuotteessa on
merkkeja vaurioista.

Lisavarusteiden tai varaosien kayttdminen ei

ole turvallista, jos niilla ei ole Thulen hyvak-

syntaa. Kayta vain valmistajan toimittamia tai
hyvaksymia varaosia.

Puhdista Thule-astintuki liinalla ja Iampimalla

vedelld. Kuivaa kuivalla liinalla.

Kayta Thule-astintukea vain hyvaksyttyjen

lastenratasmallien kanssa. Tietoja yhteen-

sopivista lastenratasmalleista on osoitteessa

Thule.com.

Varmista ennen kayttoa, etta rattaisiin ei ole

kiinnitetty 10ysalla olevia naruja tai silmukoi-

ta, joihin lapsi voi sotkeutua tai jotka voivat
johtaa lapsen kuristumiseen.

Sotkeutumisriskin valttamiseksi varmista

AINA, etta elastinen hihna on kiinni seka rat-

taissa etta Thule-astintuessa.

IS

A\ VIDVORUN

MIKILVAEGT, LESID LEIDBEININGARNAR

OG GEYMID FYRIR SIBPARI NOTKUN. Oryggi

barnsins kann ad vera stefnt i haettu ef ekki er

farid eftir pessum leidbeiningum.

 Skiljid aldrei born eftir an eftirlits.

* Geaetid pess ad laesingar séu lokadar adur en
notkun hefst.

* Leyfid barninu ekki ad leika sér ad vorunni.

» Hefstpessi vara hentar ekki til notkunar vid
iokun hlaupa og & skautum.

» Fara verdur varlega pegar barnastollinn er
tekinn sundur og brotinn saman til ad hindra
ao fingur klemmist. Til ad fyrirbyggja slys er
mikilvaegt ad born séu ekki nalaegt pegar
varan er tekin nidur eda sett saman.

* Leyfid barninu ekki ad hanga & handfangi
kerrunnar
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* Haldid avallt i handféong kerrunnar pegar
barnid notar ,,Thule Rider Board”.

 Til ad koma i veg fyrir meidsli skal tryggja ad

barnid haldi dvallt i handfang kerrunnar og

standi badum fétum & , Thule Rider Board”.

A undan fyrstu notkun skal passa ad pad sé

nog plass til ad barnid geti stadid med haegd

& milli kerrunnar og handfangsins.

Ekki lata barnid, fot pess, skoreimar eda leik-

fong komast i snertingu vid hluti & hreyfingu.

Leyfid barninu ekki ad nota ,Thule Rider

Board” berfaett.

Notid dvallt bremsuna pegar bdrn eru sett |

eda tekin Ur kerrunni.

Notid , Thule Rider Board” aldrei til ad yta

kerrunni eins og hjolabretti.

Farid ekki upp & og nidur af gangstéttarbru-

num pegar barnid er a

.Thule Rider Board”.

Notid , Thule Rider Board” adeins til ad flytja

eitt barn.

Notist ekki ef einhverijir hlutar eru brotnir,

rifnir eda vantar.

.Thule Rider Board” hentar ekki fyrir bdrn

undir 2 ara aldri.

Varan verour 6stodug ef hun ber meiri

pbyngd en vidmiod framleidanda segija til um.

Notid ekki ,Thule Rider Board” dsamt ,Thule

Cup Holder”.

Athugid ,Thule Rider Board” reglulega adur

en pad er notad og notid pad ekki ef einhver

hluti er laus eda vantar eda ef einhver merki

eru um skemmdir.

Ekki er 6ruggt ad nota aukabunad eda var-

ahluti sem Thule hefur ekki sampykkt. Notid

adeins varahluti fra framleidanda eda sem

framleidandi hefur sampykkt.

Hreinsid , Thule Rider Board” med klut og

volgu vatni. burrkid hann med purrum klut.

Notid ,Thule Rider Board” adeins med

vidurkenndum kerrugerdum.

Sja Thule.com fyrir samhaefanlegar kerru-

gerdir.

A undan notkun skal tryggja ad ekki séu

neinar lausar snurur eda lykkjur festar vid

kerruna, sem geetu flaekt eda kyrkt barnid

Til ad hindra flaekjuhaettu skal AVALLT tryg-

gja ad teygjudlin sé tengd vid baedi kerruna

og ,.Thule Rider Board”.
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AN\ HOIATUS

TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE
ALLES EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.
Nende juhiste eiramine voib seada ohtu lapse
turvalisuse.

+ Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

* Veenduge, et kdik ndutavad lukustus-
seadmed oleksid enne kasutamist korralikult
rakendatud.

Arge lubage lapsel selle tootega mangida.
See toode ei ole sobiv kasutamiseks
jooksmise voi uisutamise ajal.

Lapsekaru kokkupanemisel ja lahtitegemisel
peab olema ettevaatlik, et sérmed ei jadks
kuskile vahele. Vigastuste valtimiseks veen-
duge, et laps on selle toote kokkupanemise
ja lahtivotmise ajal sellest eemal.

Arge lubage lapsel lapsevankri kdepideme
kuljes rippuda

Hoidke alati toolkaru kaepidemest kinni, kui
teie laps kasutab Thule séitmisalust.
Vigastuste valtimiseks veenduge, et laps
hoiab alati lapsevankri kdepidemest kinni ja
seisab kahe jalaga Thule séitmisalusel.

Enne esmakordset kasutamist veenduge, et
lapsel oleks piisavalt ruumi mugavalt lapse-
vankri ja kaepideme vahel seismiseks.
Veenduge, et lapse mis tahes kehaosa,
riided, kingapaelad ega manguasjad ei puu-
tuks kokku liikuvate osadega.

Arge laske lapsel Thule séitmisalust paljaste
jalgadega kasutada.

Lapse karusse asetamisel ja karust valjavot-
misel kasutage alati seisupidurit.

Arge kunagi kasutage Thule sitmisalust
lapsevankri rula kombel [Ukkamiseks.

Kui laps on Thule séitmisalusel, siis arge
liikuge Ule aarekivide voi mddda astmeid.
Kasutage Thule séitmisalust ainult Ghe lapse
vedamiseks.

Arge kasutage, kui mis tahes komponendid
on katki, rebenenud voi puudu.

Thule séitmisalus ei sobi alla 2 aasta va-
nustele lastele.

See toode muutub ebastabiilseks, kui Uleta-
takse tootja soovitatud koormus.

Arge kasutage Thule sditmisalust koos Thule
topsihoidjaga.

Kontrollige Thule séitmisalust enne kasu-
tamist regulaarselt ning arge kasutage
seda, kui méni osa on lahti voi puudu voi kui
esineb marke kahjustusest.



» Thule tarvikuid voi asendustooteid pole
ohutu kasutada, kui Thule pole neid heaks
kiitnud. Kasutage ainult tootja poolt tarnitud
voi heakskiidetud varuosi.

Puhastage Thule sditmisalust riidelapi ja
sooja veega. Kuivatage kuiva riidelapiga.
Thule séitmisalus on méeldud kasutamiseks
ainult Uhilduvate kdrumudelitega. Teavet
Uhilduvate karumudelite kohta leiate veebi-
saidilt Thule.com.

Enne kasutamist veenduge, et karu kuljes ei
oleks lahtisi ndGdre ega aasasid, mille kilge
teie laps voiks takerduda voi mis voiksid teda
[ammatada.

Kinnijaamisohu véltimiseks veenduge ALATI,
et elastikrinm oleks kinnitatud nii lapsevankri
kui ka Thule séitmisaluse kulge.

Lv

/\ BRIDINAJUMS

SVARIGI! - PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI

IZLASIET SO INSTRUKCIJU, UN VELAK

TO TURIET PA ROKAI LAI BUTU KUR

IESKATITIES. So noradijumu neievérosana var

apdraudét bérna drosiou.

* Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

» Pirms lietosanas parliecinieties, vai visas
blokésanas ierices ir nofiksétas

* Nelaujiet bérnam spéléties ar So
izstradajumu.

« Sis izstradajums nav piemérots skriesanai vai
slidosanai.

» Salokot un atlokot so bérnu parvietosanas
aprikojumu, uzmanieties, lai neiespiestu
pirkstus. Lai nepielautu traumu risku, atlokot
un salokot So izstradajumu bérnam noteikti
jaatrodas drosa atstatuma no ta.

* Nelaujiet bérnam karaties pie ratinu roktura

» Vienmér turiet saliekamo ratinu rokturus,
kameér bérns lieto Thule Rider Board plat-
formu.

* Lai nepielautu savainojumu, raugieties, lai
bérns vienmér turas pie ratinu roktura un
stav ar abam kajam uz Thule Rider Board
platformas.

» Pirms uzsakt lietosanu, parliecinieties, ka
bérnam ir pietiekami daudz vietas, lai érti
nostatos starp ratiniem un rokturi.

» Gadajiet, lai bérna kermena dalas, apgérbs,
apavu auklas vai rotallietas nesaskartos ar
kustigajam dalam.

* Nelaujiet bérnam lietot Thule Rider Board
platformu ar basam kajam.

* levietojot un iznemot bérnu, noteikti izman-
tojiet stavbremzes.
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* Nekad neizmantojiet Thule Rider Board
platformu, pieméram ka skrituldéli, ratinu
stumsanai.

Neskérsojiet apmales vai kapnes, kad bérns
atrodas uz Thule Rider Board platformas.
Izmantojiet Thule Rider Board platformu
tikai viena bérna transportésanai.
Nelietojiet, ja kada dala ir salGzusi, noplisusi
vai pazudusi.

Thule Rider Board platforma nav piemérota
bérniem, kas nav sasniegusi 2 gadu vecumu.
Sis izstradajums nebds stabils, ja tiks
parsniegts razotaja ieteiktais svars.
Neizmantojiet Thule Rider Board platformu
kopa ar Thule krGzisu turétaju.

Pirms lietosanas regulari parbaudiet Thule
Rider Board platformu un nelietojiet to, ja
kada dala ir valiga vai tas trikst vai ari ja ir
kadas bojajumu pazimes.

Nav drosi izmantot piederumus vai rezerves
dalas, ko nav apstipringjis uznémums Thule.
lzmantojiet tikai razotaja piegadatas vai
apstiprinatas rezerves dalas.

Tiriet Thule Rider Board platformu ar dranu
un siltu Gdeni. Nosusiniet ar sausu dranu.
Lietojiet Thule Rider Board platformu tikai ar
apstiprinatiem ratinu modeliem; saderigos
ratinu modelus skatiet vietné Thule.com.
Pirms lietoSanas gadajiet, lai saliekamajiem
ratiniem nebdtu valigu saisu vai cilpu, kas
varétu iekerties vai nosmacét bérnu.

Lai novérstu sapisanas risku, VIENMER
nodrosiniet, lai elastiga siksna bUtu piev-
ienota gan ratiniem, gan Thule Rider Board
platformai.

LT

A\ |SPEJIMAS

SVARBU. ATIDZIAI PERSKAITYKITE

SIAS INSTRUKCIJAS IR PASILIKITE JAS,

KAD GALETUMETE NAUDOTI ATEITYJE.

Neatsizvelgus | Sias instrukcijas, gali bati

sumazintas jasy vaiko saugumas.

* Niekada nepalikite vaiko be priezitros.

* Pries pradédami naudoti jsitikinkite, ar visi
fiksavimo jtaisai yra sujungti.

* Neleiskite vaikui zaisti su Siuo gaminiu.

« Sis gaminys néra tinkamas bégimui,
ciuozimui.

» Atsargiai lankstykite $j vaiko vezimélj,
kad neprisispaustuméte pirsty. Kad
iSvengtumeéte suzalojimuy, pries suskleisdami
ir isskleisdami gaminj visada jsitikinkite, kad
vaikas yra atokiau.

» Neleiskite vaikui uzsikabinti uz vezimélio
vairo
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« Vaikui naudojantis , Thule Rider Board",
visada laikykite uz vezimeélio rankenuy.
Norédami iSvengti suzalojimy, visada
jsitikinkite, kad vaikas laikosi uz vezimélio
vairo ir ant , Thule Rider Board" stovi rem-
damasis abiem kojomis.

Prie$s naudodami pirma karta jsitikinkite, kad

tarp vezimeélio ir vairo yra pakankamai vietos,

ir vaikas galés patogiai stovéti.

Stebékite, kad jokios vaiko kino dalys,
drabuziai, baty raisteliai ar zaislai

nesiliesty su judanciomis vezimélio dalimis.
Neleiskite vaikui basam naudotis , Thule
Rider Board".

Jsodindami ir iSimdami vaika visada nus-
pauskite stabd.

.Thule Rider Board" niekada nenaudokite
veziméliui kaip riedlentei stumti.

Vaikui stovint ant ,Thule Rider Board®,
niekada nevaziuokite per borditrus ir nesin-
audokite laiptais.

Ant ,Thule Rider Board" vezkite tik viena
vaika.

Nenaudokite, jei pazeista kuri nors dalis arba
jos trdksta.

.Thule Rider Board" néra tinkama vaikams iki
2 mety.

Sis produktas taps nestabilus.

,Thule Rider Board" nenaudokite kartu su
.Thule Cup Holder".

PrieS naudodami, reguliariai patikrinkite
.Thule Rider Board" ir nenaudokite, jei kuri
nors dalis yra atsilaisvinusi, jos néra arba
matote pazeidimuy.

Nesaugu naudoti ,Thule” nepatvirtintus
priedus ar dalis. Naudokite tik gamintojo
pristatytas arba patvirtintas atsargines dalis.
.Thule Rider Board” valykite skuduréliu ir
Siltu vandeniu. Nusausinkite sausa $Sluoste.
,Thule Rider Board" naudokite tik su
patvirtintais vezimeéliy modeliais. Informaci-
jos apie suderinamus vezimeliy modelius
ieskokite Thule.com.

Pries naudodami, jsitikinkite, kad prie
vezimélio néra pritvirtinty palaidy virviy
ar kilpy, kuriose vaikas galéty jsipainioti ar
uzdusti.

Kad nekilty pavojaus jsipainiojus j dirzelj,
VISADA prisekite elastinj dirzelj prie
vezimélio ir ,,Thule Rider Board".

5561308001

Virsijus gamintojo rekomenduojama apkrova,
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A\ BHUMAHUE

BAXKHO! BHMATESIbHO MPOYTUTE
N COXPAHWTE 014 LLAJ'IbHEI?ILLIEFO
NCTMOJIb3OBAHWA. HecobnioaeHne atmx
VIHCTRYKLMIA MOXKET NOCTaBUTbL MOA, Yrpo3y
6e30MacHOCTb pebeHka.

Hukoraa He ocTaBAanTe pebeHka 6e3
npyCMoTPAa.

[Nepea VCMOAb30BaHVEM YOeAUTECH, YTO
BCE 3aMKM U DUKCATOPbI 3aCTErHyThl.

He paspeluanTe pebeHKy UrpaTb C AQHHbIM
MPOAYKTOM.

AaHHbIV MPOAYKT He MOAXOANT AAA Bera
AU KaTaHUSA Ha KOHbKaX.

ByabTe OCTOPOXKHBI, KOTAA CKAGAbIBaETE U
PaCKAAbIBAETE AETCKYHO KOAACKY, YTOObI
He 3alleMUTb NaAbLbl. He pa3peluante
pebeHKy MPUBAMXKATLCA B 9TO BpeMs K
KOASICKE BO M30exKaHue TpaBM.

He nosBoAanTe pebeHKy BUCETb Ha pyuKe
KOASICKM

He oTnyckanTe pyuKiM KOASCKM, MOKa
pebeHoK CTouT Ha NAaTdopme Thule Rider
Board.

Bo n3berkaHve TpaBM CAeAUTE 3a TeEM,
UTOObI PEBGEHOK HE OTMYCKaA PYYKY KOAACKMN
1 BCEraa CTosaAA Ha naatdopme Thule Rider
Board oberMm Horamu.

[Nepea NepBbIM UCMOAB30BaHKEM
yBEeANTECH, UTO MEXAY KOASCKOW 11 PYUKOM
AOCTATOYHO MeCTa, YTODbI pebeHKy BbIAO
KOM®DOPTHO CTOATb.

CAepnTe 3a TeM, YTobbl YacTu TeAa
pebeHKa, OAEXKAR, LUHYPKU UAU UMPYLLIKU He
COMPUKACAAWCh C ABVKYLLIMMUCS YaCTAMM
KOASICKW.

He paspeluanTe pebeHKy BCTaBaTb Ha
naatdopmy Thule Rider Board roasiMm
Horamu.

[Mpw Nocaake 1 Bbicaake pebeHka Bceraa
DUKCHPYMTE KOASACKY C MOMOLLIBbIO
CTOSHOYHOIrO TOPMO3a.

He mbImarTechb C NOMOLLBIO MAATDOPMbI
Thule Rider Board ToAKaTb KOAACKY, KakK
CKeMTOOoPA.

He nepemeLanTech BBEPX MAU BHIN3 MO
AECTHMILIE, HE Cbhe3xKamTe C BopAopa 1 He
noAHUMarTeCh Ha BOPAIOP, MokKa pebeHoK
HaxoAMTCA Ha NAatdopme Thule Rider
Board.

Ha naatdopme Thule Rider Board MoxxHO
TPaHCMOPTUPOBATb TOABKO OAHOIO
pebeHKa.



* [pekpaTuTe UCMOAB30BaHVIE B CAyYae
HEeMCMPaBHOCTM UAM OTCYTCTBUSA KaKmMX-
ANBO AeTaneN.

MaaTdopma Thule Rider Board He noaxoanT
ANSA AETEV MAQALLIE 2 AET.

ITO U3AEAME MOXKET MOTePATb
YCTOWUMBOCTb, €CAM MPEBLICUTbL
PEKOMEHAYEMYIO MPOU3BOANTEAEM
HarpyskKy.

He ncnoabsymTe naatdopmy Thule Rider
Board BMecTe ¢ aAepykaTeAeM AAA CTakaHOoB
Thule Cup Holder.

PeryaspHo npoeepsanTe naatdopmy Thule
Rider Board nepea, McnoAb3oBaHmeM. He
MOAB3YMTECh NAATDOPMOM, ECAV KaKas-
ANDO AETaAb BOATAETCA VA OTCYTCTBYET
AU €CAV BUAHbBI KaKMe-ADOO MOBPREXXASHUA.
cnoab3oBaHMe AODbIX akceccyapoB

MAM 3aMacHbIX YacTeln, He OAOBPEHHbIX
KoMMaHmer Thule, MoOXeT NPeACTaBAATb
onacHoCTb. CAeAYET NCMOAb30BaTb TOABKO
3arnacHble 4acTu, KOTOPble MOCTABAAET AMOO
pPEKOMEHAYET MPOUN3BOAUTEAD.

YT0bbl NOYNCTUTL NAaTdopMy Thule Rider
Board, MCMoAb3yMTe TKaHb U TEMAYIO BOAY.
3aTeM Hacyxo NPoTpUTe NAATHOPMY
TKaHbHO.

cnoab3ymTe naatdopmy Thule Rider Board
TOABKO C TEMU MOAEAAMU KOAFCOK, AAA
KOTOPbIX OHa NpeaHa3HadeHa. NoaxoadALme
MOAEAW KOASICOK CM. Ha canTe Thule.com.
[Nepea Ha4aAOM UCMOAb30BaHKA ybeaAnTeCh
B OTCYTCTBMM Ha KOAACKE He3aKpemnAeHHbIX
LLIHYPOB M MeTeAb, B MPOTUBHOM CAy4dae
pebeHOK MOXKET B HMX 3aryTaTbCa UAM
33A0XHYTbCA.

Bo nsberkaHve pucka 3anyTbiBaHMA
BCETAA cAaeanTe 3a TeM, YTODbI
SAACTUYHBIN PeMeHb ObIA MPUKPENAEH M K
KOASACKe, U K NAaTdopMe Thule Rider Board.

UK

A\ NMONEPEADKEHHSA

BAXKAMBO: YBAXKHO MPOYMTANTE

TA 3BEPIFAVTE AAA AOBIAKM B

MAWVEBY THbOMY. HeBUKOHaHHS LinX

IHCTPYKLIM MOYKe BMNAMHYTU Ha 6e3neky

ANTUHN.

* HIKOAV He 3aAMLLIanTe AUTUHY B3 HarAsAY.

* MNepea BUKOPWCTaHHAM NepekoHamTecs, Wo
BCi diKCaTOpU 3aKPINAEHO.

* He po3BOAANTE AVTUHI FPATUCS 3 LIVIM
BUPOOOM.

* He MO>kHa 6iraTh abo KaTaTMca Ha KoB3aHax
i3 LM BUPOOOM.
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* [ip Yac CKAAAAHHSA 1 PO3KAAAAHHSA

LIiET AUTAYOT KOAACKM HEOBXIAHO

Oy TV 0BEPEXKHUM, LLIOO He 3aLleMUT
nanbLi. LLIOO YHUKHYTW TpaBMyBaHHSA,
nepexkoHamTecs, WO AUTUHM HEMAE MopYyY
i3 KOASICKOHO, KOAM BU CKAQAQETE abo
PO3KAAAAETE BUPIO.

He A03BOAANTE AUTUHI BUCHYTU Ha Py4Li
KOASACKW.

3aBXXAM TpUMarTe KOASACKY 3a PYUKY, MOKM
ANTUHA BUKOPUCTOBYE NAaTdopmy Thule
Rider Board.

LLlo6 YHUKHY TV TpaBMyBaHHSA,
nepexkoHamTecs, WO AMTUHA 3aBXKAM
TPUMAETLCA 3a PYYKY KOAACKM Ta CTOITb
Ha nAaaTdopmi Thule Rider Board oboma
Horamuy.

[Nepea NepLUnM BUKOPUCTAHHAM
rnepexKoHamTecs, LLIO Mi>K KOASCKO Ta
PYUKO € AOCTATHBO MicLA, LWOO AUTVHA
MOTrAa KOMPOPTHO CTOATU.

YHVKaNTE KOHTaKTY YacTUH TiAa AUTUHWN,
OASATY, LUHYPKIB B3YTTS abo irpallok i3
PYXOMVIMM YacTVHAMM.

He A03BOAANTE AUTUHI BUKOPUCTOBYBATU
naatdopmy Thule Rider Board i3 6ocumm
Horamuy.

[Mia Yac po3TallyBaHHA Ta BUMMaHHA
AITEN 3aBXKAV BUKOPUCTOBYMTE NAABMO
MNapKyBaHHSA.

HiKOAM He BUKOPUCTOBYMTE NAATHOPMY
Thule Rider Board, LLIOO LLITOBXaTW KOAACKY
AK CKENTOOPA.

He niaiiManTecs Ha CXOAM UM TPOTYyapu

N He crnycKamTecsa 3 HUX, KOAW AUTUHA
nepebyBae Ha NAaTdopMi Thule Rider Board.
BukopuvictoByiTe naatdopmy Thule

Rider Board and nepeBe3eHHs AULLIE OAHIET
ANTUHN.

He BrKopUCTOBYWTE, AKLLIO BYAb-AKMIA
KOMMOHEHT 3AaMaHuin, posipBaHni abo
BIACYTHIN.

MaaTdopmy Thule Rider Board He
npYV3HaAYeHOo AAS AiITEM MOAOALLIE 2 POKIB.
Ller BUpIib cTaHe XUTKUM Yy pasi
NepeBULLIEHHA HaBaHTayKeHHs,
PEKOMEHAOBAHOIO BUPOOHMKOM.

He BukopucToBymTe NAaTdopmy Thule Rider
Board pasom i3 TpumMadeM Yalku Thule Cup
Holder.

MepeBipanTe naaTdopmy Thule Rider
Board nepea KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM | He
BUKOPUCTOBYMTE, AKLLIO SKachk il YacTuUHa
He3aKpinAeHa 4mM BiacyTHSA, abo B pasi
NoABK BYAb-AKMX O3HAK MOLLIKOAYKEHHS.
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* HebesneyHo BUKOPUCTOBYBATY akcecyapm
1 3aMacHi YaCTVHW, He CXBaAeHi KOMMaHieto
Thule. BukopucToByMTe AMLLE 3anacHi
YaCTUHM, O MOCTavyatoTbCs abo CXBaAEHI
BUPOOHUKOM.

OuncTtbTe NAaTtdopmy Thule Rider Board
TKAHMHOK, 3MOYEHOIO TEMAOKD BOAQHD, |
BUTPITb CYXOK TKaHUHOO.
BukopuvictoByiTe naatdopmy Thule Rider
Board AMLLe AAA 3aTBEPANKEHNX MOAGAEM
KOAACOK. LLI06 neperAaHy Ty Crimcok
CYMICHUX MOABAEN, MepenAiTb Ha canT
Thule.com.

[Mepea BUKOPUCTaHHAM rNepekoHamTecs, Lo
AO KOASICKM He MPUKPINAEHI BIAbHI LLIHYPKMN
abo MeTAl, B gKMX MOXKe 3anAyTaTmMca Balla
ANTVIHA

LLlo6 3anobirtn Hebesnewi 3anAyTyBaHHS,
SABXKAM nepeBipanTe, 4n eAaCTUYHNM
peMiHelb MPUKPINAEHO A0 KOAACKK Ta
naatdopmn Thule Rider Board.

PL

/\ OSTRZEZENIE

WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACH-
OWAJ NA PRZYSZtOSC JAKO ODNIESIENIE.
W przypadku nieprzestrzegania tych instrukcji
bezpieczenstwo dziecka moze by¢ zagrozone.
» Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

* Upewnij sie przed uzyciem, czy wszystkie
urzadzenia blokujgce sg wtgczone.

Nie pozwalaj dziecku bawic sie tym
wyrobem.

Niniejszy wyrob nie jest odpowiedni do
biegania ani jazdy na rolkach.

Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc
podczas sktadania lub rozktadania wozka,
aby uniknac przytrzasniecia palcow. Aby
uniknac obrazen, upewnij sie, czy dziecko
jest odsuniete kiedy rozktada sie lub sktada
niniejszy wyrob.

Nie pozwalaj dziecku wisie¢ na pataku
wozka

Zawsze trzymaj uchwyty wozka, gdy
dziecko stoi na platformie Thule Rider Board.
Aby zapobiec obrazeniom, upewnij sie, ze
dziecko zawsze trzyma sie pataka wozka i
stoi na platformie Thule Rider Board obiema
stopami.

Przed pierwszym uzyciem upewnij sie,

ze pomiedzy wozkiem a uchwytem jest
wystarczajgco duzo miejsca, aby dziecko
mogto wygodnie stangc.
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» Nie wolno dopuszczad, aby jakakol-

wiek czes¢ ciata dziecka, jego ubranie,
sznurowadta lub zabawki stykaty sie z
ruchomymi elementami wozka.

Nie pozwalaj dziecku stawac gotymi stopami
na platformie Thule Rider Board.

Zawsze uzywaj hamulca postojowego podc-
zas wktadania i wyjmowania dziecka.

Nigdy nie uzywaj platformy Thule Rider
Board do pchania wdzka, tak jak deskorolki.
Gdy dziecko stoi na platformie Thule Rider
Board, nie nalezy wjezdzac na krawezniki ani
schody ani z nich schodzic.

Na platformie Thule Rider Board mozna
przewozi¢ tylko jedno dziecko.

Nie uzywaj, gdy jakakolwiek czesc jest
peknieta, rozdarta lub zgineta.

Platforma Thule Rider Board nie jest odpow-
jednia dla dzieci ponizej

2 roku zycia.

Jesli ciezar tadunku przekroczy zalecane
przez producenta wartosci, produkt bedzie
niestabilny.

Nie nalezy uzywac platformy Thule Rider
Board wraz z uchwytem Thule Cup Holder
Regularnie sprawdzaj platforme Thule Rider
Board przed uzyciem. Nie uzywaj produktu,
jesli jakakolwiek czesc¢ jest luzna, nie jest wi-
doczna lub widoczne sg oznaki uszkodzenia.
Nie uzywaj zadnych akcesoriow ani zamien-
nikdéw niezatwierdzonych przez firme Thule.
Stosuj wytgcznie czesci zamienne dostarc-
zone lub zatwierdzone przez producenta.
Do czyszczenia platformy Thule Rider Board
uzywaj sciereczki i cieptej wody, a nastepnie
wytrzyj suchg szmatka.

Platformy Thule Rider Board uzywaj
wytgcznie z zatwierdzonymi modelami
wozkow, ktore sg dostepne na stronie www.
thule.com.

Przed uzyciem sprzetu upewnij sie, ze do
wozka nie sg przymocowane zadne luzne
sznurki lub petle, w ktére dziecko mogtoby
sie zaplatac lub ktore mogtyby spowodowac
jego uduszenie.

Aby nie dopusci¢ do zaplatania elastyczne-
go pasa bezpieczenstwa, ZAWSZE upewnij
sie, ze jest on podtgczony do wozka i do
platformy Thule Rider Board.
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/N UPOZORNENI

DULEZITE - POKYNY S| POZORNE
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI. PFi nedodrzeni téchto pokynd mlze
byt ohrozena bezpecnost ditéte.

» Nikdy nenechavejte dite bez dozoru.

» Pfed pouzitim si ovérte, ze jsou vsechny
zajistovaci prvky zaklesnuty.

Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte ditéti,
aby si s timto vyrobkem hralo.

Tento vyrobek neni vhodny pro béhani nebo
jizdu na bruslich.

Davejte si pozor, abyste si pri skladani a roz-
kladani tohoto détského voziku nepriskfipli
prsty. Pri skladani a rozkladani tohoto
vyrobku zajistéte, aby dité nebylo v kocarku
ani pobliz a nemohlo dojit k poranéni ditete.
Nedovolte svému ditéti, aby se véselo na
rukojet.

Vzdy, kdyz vase dité stoji na stupatku Thule,
drzte pevné rukojet kocarku.

Vzdy zajistéte, aby se vase dité drzelo
rukojeti kocarku a stalo obéma nohama na
stupatku Thule, abyste predesli jeho zraneni.
Pred prvnim pouzitim se ujistéte, ze je mezi
koc¢arkem a rukojeti dostatek prostoru pro
pohodiné postaveni ditéte.

Dbejte na to, aby se zadna c¢ast tela ditéte
ani jeho obleceni, tkanicky ¢i hracky
nemohly dostat do kontaktu s pohyblivymi
soucastmi voziku.

Nedovolte détem, aby stupatko Thule
pouzivaly naboso.

Pri nakladani a vykladani déti vzdy aktivujte
parkovaci brzdu.

Nikdy nepouzivejte stupatko Thule k tlaceni
kocarku ve stylu jizdy na skateboardu.

Kdyz vase dité stoji na stupatku Thule,
nejezdéte po obrubnicich ani

po schodech.

Stupatko Thule pouzivejte pro prepravu
pouze jednoho ditéte.

Nepouzivejte, je-li néktera ze soucasti
poskozena, roztrzend nebo nepfitomna.
Stupatko Thule neni vhodné pro déti mladsi
2 let.

Pokud prekrocite limit zatizeni stanoveny
vyrobcem, vyrobek jiz nebude stabilni.
Nepouzivejte stupatko Thule spolecné

s drzakem na kelimek Thule.

Pred pouzitim stupatko Thule pravidelné
kontrolujte a nepouzivejte jej, pokud je
néktera ¢ast uvolnéna, pokud chybi nebo
pokud existuji znamky poskozeni.

» Pouzivani pfislusenstvi nebo nahradnich
dild, které neschvalila spole¢nost Thule, neni
bezpecéné. Pouzivejte pouze ndhradni dily
dodavané nebo schvélené vyrobcem.

» Stupatko Thule ¢istéte hadrikem a teplou

vodou. Osuste jej suchym hadfikem.

Stupatko Thule pouzivejte pouze se sch-

valenymi modely koc¢arkd. Kompatibilni

modely koc¢ark( najdete na strankach Thule.
com.

Pred pouzitim se ujistéte, ze ke koc¢arku

nejsou pripevnény zadné volné $ndry nebo

smycky, které by mohly dité zamotat nebo
udusit

VZDY se ujistéte, Ze je elasticky popruh

pripojen jak ke koc¢arku, tak i ke stupatku

Thule, abyste predesli zamotani.
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A\ FIGYELMEZTETES

FONTOS - FIGYELMESEN OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS
ESETERE. Az utasitdsok be nem tartdsa gyer-
mekeét kockazatnak teheti ki.

* Soha ne hagyja gyermekét feltgyelet nélkul.
* Ellendrizze, hogy hasznalat el6tt minden
rogzitd szerkezet be legyen kapcsolva.

Ne engedje gyermekét jatszani a termékkel.
Ez a termék nem alkalmas futdshoz vagy
korcsolydzashoz.

Vigyazzon, hogy ne csipje be az ujjat a
babakocsi kinyitadsakor és 6sszecsukasakor.
A sérllések elkerllése végett tartsa tavol
gyermekét a babakocsi ¢sszecsukasakor és
széthajtasakor.

Ne engedije, hogy a gyermek a babakocsi
fogantyUjara tamaszkodjon

Mindig tartsa fogva a babakocsi fogantyuit,
amikor a gyermek a Thule Rider Board
adapteren all.

A sérllések elkerllése érdekében Ugyeljen
ra, hogy a gyermek mindig fogja a babakocsi
fogantyUjat, és két labbal alljon a Thule Rider
Board adapteren.

Az elsé hasznalat elétt gydzddjon meg arrdl,
hogy a gyermeknek elegendd helye van-e
arra, hogy kényelmesen alljon a babakocsi és
a fogantyu kozott.

Ugyeljen arra, hogy a gyermek testrészei,
ruhdzata, cipdflizéje vagy jatékai ne érhess-
enek mozgo alkatrészekhez.

Ne engedje, hogy a gyermek mezitlab alljon
a Thule Rider Board adapteren.

A gyermek behelyezésekor és kivételekor
mindig kapcsolja be a rogzitéfeket.

5561308001



* Ne tolja a babakocsit ugy, hogy a Thule Rid-
er Board adaptert gordeszkaként hasznalja.
Amikor a gyermek a Thule Rider Board
adapteren all, a babakocsit ne tolja fel vagy
le padkan vagy lépcsédn.

A Thule Rider Board adapteren egyszerre
csak egy gyermeket szallitson.

Ne hasznalja, ha barmelyik alkatrész torott,
szakadt vagy hidnyzik.

A Thule Rider Board adaptert 2 évesnél
fiatalabb gyermekek nem hasznalhatjak!

A termék instabilla valik, ha nem tartjak be a
gyarto altal ajanlott sulykorldtozast.

Ne hasznalja egyutt a Thule Rider Board és
Thule Cup Holder adaptereket.

Ellenérizze rendszeresen a Thule Rider
Board adaptert, és ne hasznélja, ha barmely
része laza vagy hidnyzik, vagy ha lathatoan
sérult.

Nem biztonsdgos olyan kiegészitdket vagy
cserealkatrészeket hasznalni a babakocsival,
amelyet a Thule nem hagyott jova. Csak a
gyarto altal biztositott vagy jovahagyott
cserealkatrészt hasznaljon!

A Thule Rider Board adapter nedves ruhaval
és meleg vizzel tisztithatd. Szaraz ruhaval
torolje szarazra.

Csak a jovahagyott babakocsimodellekhez
hasznalja a Thule Rider Board adaptert. A
kompatibilis babakocsimodellek megtalal-
hatok a Thule.com webhelyen.

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a babakoc-
sihoz nincs-e laza zsindr vagy hurok csatla-
koztatva, amelybe a gyermek belegabalyod-
hat vagy amely fulladasveszélyt okozhat.
Az esetleges beakadas elkertlése érdeké-
ben MINDIG gyézddjdon meg arrdl, hogy a
rugalmas heveder csatlakoztatva van mind
a babakocsihoz, mind a Thule Rider Board
adapterhez.
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/\ AVERTISMENTE

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE SI

PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU

CONSULTARE ULTERIOARA. Dac& nu urmati

instructiunile, poate fi afectata siguranta

copilului.

* Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

* Asigurati-va ca toate dispozitivele de blo-
care sunt inchise inainte de a utiliza produ-
sul.

* Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.

» Acest produs nu este recomandat a fi utilizat
in timp ce alergati sau va plimbati pe role.
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« Pliati si depliati cu atentie acest dispozitiv de
transport pentru copii, pentru a nu va prinde
degetele. Pentru a evita ranirea copilului,
asigurati-va ca acesta este la distanta atunci
cand pliati si depliati acest produs.

Nu lasati copilul s& se atadrne de manerul
caruciorului.

Tineti intotdeauna méainile pe méanerul
caruciorului atunci cand copilul sta in picio-
are pe ,Thule Rider Board”.

Pentru a evita vatamarile, copilul trebuie

sa se tind mereu de manerul caruciorului si
sa stea pe ,Thule Rider Board” cu ambele
picioare.

Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca
exista suficient spatiu intre carucior si ghi-
don, astfel incat copilul sa stea confortabil.
Asigurati-va ca nicio parte a corpului copilu-
lui, hainele, sireturile de la incaltaminte sau
jucariile nu intrd in contact cu componente
in miscare.

Nu lasati copilul s& foloseasca produsul
descult.

Atunci cand asezati si scoateti copii, cuplati
intotdeauna frana de mana.

Nu utilizati platforma pentru a impinge
caruciorul ca pe un skateboard.

Nu urcati si nu coboréati borduri sau trepte
atunci cand un copil este pe ,Thule Rider
Board”.

Folositi ,Thule Rider Board” pentru a trans-
porta doar un singur copil.

A nu se utiliza daca oricare dintre compo-
nente este rupta, indoita sau lipsa.

Produsul ,,Thule Rider Board” nu este adec-
vat pentru copii mai mici de

2 ani.

Acest produs va deveni instabil daca

se depaseste greutatea recomandata

de producator.

Nu utilizati ,,Thule Rider Board” impreuna cu
suportul pentru pahar ,Thule Cup Holder”.
Verificati periodic ,Thule Rider Board” i

inainte
de utilizare si nu utilizati produsul daca orice
componenta a sa este desprinsa sau lipseste
ori daca exista semne de deteriorare.

Nu este sigur sa folositi accesorii sau piese
de schimb neaprobate de Thule. Folositi
doar piese de schimb livrate sau aprobate
de producator.

Curatati ,,Thule Rider Board” cu o carpa si cu
apa calda, apoi stergeti produsul cu o carpa
uscata.



« Utilizati ,Thule Rider Board” numai cu
modelele de carucioare omologate. Pentru
modelele de carucioare compatibile, accesati
Thule.com.

« Inainte de utilizare, asigurati-va c& nu exista
corzi slabite sau bucle atasate de carucior,
din cauza carora copilul s-ar putea impiedica
sau sufoca.

* Pentru a evita pericolul de agatare, asigurati-
v& INTOTDEAUNA c& ati conectat cureaua
elastica atét la carucior, cat si la ,Thule Rider
Board”.
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N\ UPOZORNENIE

DOLEZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE

POZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE

HO PRE BUDUCU POTREBU. Pri nedodrzanf

tychto pokynov moéze dojst k ohrozeniu

bezpecnosti dietata.

» Nikdy nenechéavajte dieta bez dozoru.

* Pred pouzivanim sa uistite, Zze vsetky
zaistovacie zariadenia su zaistené.

» Tento vyrobok nie je hracka. Nenechajte
dieta hrat sa s tymto vyrobkom.

» Tento vyrobok nie je vhodny na behanie,
korculovanie.

* Pri skladanf a rozkladani tohto detského
kocika davajte pozor, aby ste si nepricvikli
prsty. Pri rozopinani a zapinani sa uistite,
ze dieta nie je v kociariku, aby ste predisli
pripadnému urazu.

* Nedovolte dietatu, aby sa vesalo na riadidla
kocika

* VZdy drzte rukovate kocika, ked dieta
pouziva "Stupadlo pre jazdca Thule”.

« Uistite sa, Zze sa dieta vzdy drzi riadidiel
kocika a stoji na "Stupadle pre jazdca Thule”
oboma nohami, aby ste predisli pripadnému
drazu.

* Pred prvym pouzitim sa uistite, ze medzi
koc¢ikom a riadidlami je dostatok miesta, aby
dieta mohlo pohodine stat.

» Dbajte na to, aby sa Ziadna cast tela dietata
ani jeho oblecenie, snurky ¢i hracky nedostali
do kontaktu s pohyblivymi stcastami kocika.

* Nenechajte dieta pouzivat "Stupadlo pre
jazdca Thule" naboso.

* Pri nakladani a vykladani deti vzdy aktivujte
parkovaciu brzdu.

» Nikdy nepouzivajte "Stlpadlo pre jazdca
Thule" na tlacenie kocika ako na skejtborde.

» Nechodte hore a dole po obrubnikoch ani
schodoch, ked'je dieta na "StlUpadle pre
jazdca Thule".

18

"Stupadlo pre jazdca Thule” pouzivajte na
prepravu iba jedného dietata.

Nepouzivajte, ak je ktordkolvek sucast
zlomena, roztrhnuté alebo chyba.
Nepouzivajte "Stupadlo pre jazdca Thule”
pre deti mladsie ako 2 roky.

Ak prekrocite limit zatazenia stanoveny
vyrobcom, tento vyrobok uz nebude sta-
bilny.

Nepouzivajte "Stupadlo pre jazdca Thule”
spolu s "Drziakom poharov Thule".
"Stupadlo pre jazdca Thule” pravidelne pred
pouzivanim kontrolujte a nepouzivajte ho, ak
je niektora cast uvolnena alebo chyba, alebo
ak vykazuje iné znaky poskodenia.
Pouzivanie doplnkov a nadhradnych dielov,
ktoré neschvalila spolo¢nost Thule, nie je
bezpecéné. Pouzivajte iba ndhradné diely
dodavané alebo schvalené vyrobcom.
"Stupadlo pre jazdca Thule” vycistite
handrickou a teplou vodou. Osuste ho su-
chou handri¢kou.

"Stupadlo pre jazdca Thule” pouzivajte iba
so schvalenymi modelmi koc¢ikov. Kompati-
bilné modely kocikov su uvedené na stranke
Thule.com.

Pred pouzitim sa uistite, Ze na kociku nie su
pripevnené volné snury alebo slucky, ktoré
by mohli vase dieta zamotat alebo udusit.
VZDY zaistite, aby bol elasticky popruh
pripojeny ku koc¢iku aj k "Stupadlu pre jazdca
Thule”, aby sa zabranilo nebezpecenstvu
zamotania.
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N\ OPOZORILO

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO

PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE

KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNUJE. Ce teh

navodil ne upostevate, lahko ogrozite varnost

otroka.

» Otroka nikoli ne puscajte nenadzorovanega.

* Pred uporabo preverite, ali so vsi zapahi
aktivirani.

* Ne dovolite, da bi se otrok igral z izdelkom.

 Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.

* Pri zlaganju in odpiranju te otroske deske
za vozicek bodite previdni, da ne priprete
prstov. Da bi preprecili poskodbe, pazite, da
pri odpiranju in zlaganju izdelka otrok ne bo
v blizini.

» Otroku ne dovolite, da se obesi na rocaj
vozicka.

» Ko otrok uporablja desko za vozic¢ek »Thule
Rider Board«, morate vedno drzati rocaje
vozicka.
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* Da bi preprecili poskodbe, se prepricajte,

da se otrok vedno drzi za rocaj vozicka in

z obema nogama stoji na deski za vozicek
»Thule Rider Board«.

Pred prvo uporabo se prepri¢ajte, da je do-
volj prostora in bo otrok lahko udobno stal
med vozickom in ro¢ajem.

Deli otrokovega telesa, oblacila, vezalke ali
igrace ne smejo priti v stik z gibljivimi deli.
Otrok deske za vozicek »Thule Rider Board«
ne sme uporabljati bos.

Ko zeli otrok stopiti na desko za vozi¢ek ali z
nje, vedno aktivirajte parkirno zavoro.

Deske za vozicek »Thule Rider Board«

nikoli ne uporabljajte kot rolko za potiskanje
vozicka.

Ko je otrok na deski za vozicek »Thule Rider
Board, vozicka ne smete peljati ¢ez robnik
ali po stopnicah.

Desko za vozicek »Thule Rider Board« upo-
rabljajte le za prevazanje enega otroka.

Ce je kateri koli del poskodovan ali raztrgan
oziroma ¢e manijka, izdelka ne uporabljajte.
Deska za vozi¢ek »Thule Rider Board« ni
primerna za otroke, mlajse od

2 let.

Ce je proizvajaléeva priporo¢ena obremen-
itev presezena, bo ta izdelek nestabilen.
Deske za vozicek »Thule Rider Board« ne
uporabljajte skupaj z drzalom za pijaco
»Thule Cup Holder«.

Pred uporabo redno preverjajte desko za
vozi¢ek »Thule Rider Board« in je ne upora-
bljajte, e kateri koli del ni pritrjen ali manjka
oziroma je deska poskodovana.

Uporaba kakrsne koli dodatne opreme ali
nadomestnih delov, ki jih ni odobrila druzba
Thule, ni varna. Uporabljajte le nadomestne
dele, prilozene izdelku, ali dele, ki jih je potrdil
proizvajalec.

Desko za vozicek »Thule Rider Board«
ocistite s krpo in toplo vodo. Posusite jo s
suho krpo.

Desko za vozicek »Thule Rider Board« upo-
rabljajte samo z odobrenimi modeli vozickov.
Zdruzljive modele vozickov lahko najdete na
spletnem mestu Thule.com.

Pred uporabo se prepricajte, da na vozicek
niso pritriene ohlapne vrvice ali zanke, v kat-
ere bi se lahko otrok zapletel in se zadusil.
Da bi preprecili tveganje zapletanja, se
VEDNO prepricajte, da je elasti¢ni trak pripet
na vozicek in na desko za vozi¢ek »Thule
Rider Board«.

5561308001
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A\ NPEAYNPEXXAEHUE

BAXKHO - MPOYETETE BHUMATEAHO

N 3AMA3ETE 3A EbAELLI CIMPABKIA.

BesonacHocTTa Ha AETETO MOXKE Aa

6bAe 3acerHaTa, ako He CAeaBaTe Tesun

MHCTPRYKLMN.

* Hunkora He ocTaBanTe AeTeTO 6e3 HaA30p.

* YBepeTe Ce, Ye BCUUKM YCTPOWMCTBA 3a

3aKAOYBAHE Ca aKTUBMPaHK NMpeAn

13MOA3BaHE.

He ocTaBanTe AETETO Aa MUrpae C To3u

MPOAYKT.

To3u MPOAYKT He € MOAXOASLL 3@ TVYaHe

UAV Mbp3anaHe.

[Mpu crbBaHETO U Pa3rbBaHETO Ha Tasu

paHuLa 3@ HOCeHe Ha Aella BH1MaBamTe

AA He CU MpuULLMneTe NPbCTUTe. 3a Ad

mn3berHeTe HapaHsaBaHe, yBepeTe ce, Ye

AETETO € Ha 6e30MacHO Pa3CTosHVe, MPeAM

AQ Pa3rbHETE UAWM CrbHETE TO3W MPOAYKT.

He mo3BoAsBaKTe Ha AETETO AQ BUCK OT

KOPMUAHUSA MPBT Ha KOAMYKaTa

BuHarn ApbyxKTe PbKOXBaTKUTE Ha

KOAMYKATa, AOKATO AETETO CTOM Ha BopAaa 3a

Bo3eHe Thule.

3a pa u3berHeTe HapaHsBaHe, ce yBepeTe,

ye AETETO BUHArM AbP>KM APBYXKKaTa Ha

KOAMUKaTa 1 € CThIMUAO Ha 6opAa 3a BO3eHe

Thule ¢ pBaTa Kpaka.

[Mpean MbpBaTa ynoTpeba ce yBepeTe, ue

1IMa AOCTaTbYHO MPOCTPAHCTBO AETETO AQ

CTOW YAODHO MEXAY KOAMYKATa U APbXKKaTa.

He no3BoAsaBanTe KakBaToO M Aa € YacT

OT TAAOTO Ha AETETO, APEXMTE, BPB3KNTE

Ha 0BYBKUTE UAK UMPAYKKMTE AQ BAU3A

B KOHTaKT C ABVYKELLMTE Ce YacTu.

He ocTaBarTe AETETO Aa M3MOA3Ba bopAa 33

Bo3eHe Thule ¢ 6bocu Kpaka.

BuviHarn sapencTBamTe NapKWHE crnvpadkaTa,

KOraToO MOCTaBATE UAM U3BAXKAATE ASTETO.

Hukora He r3noA3BarTe 6opAa 3a BO3eHe

Thule 3a 6yTaHe Ha KOAMYKAaTa KaTo

CKeMTOOoPA.

He npemMuHaBamTe nNpe3 6opatopy 1

CTbMaAa, AOKaTO AETETO € BbpXy Bopaa 3a

Bo3eHe Thule.

3noA3BamTe bopaa 3a Bo3eHe Thule, 3a Aa

TPaHCNOPTMPATE CaMO EAHO AETE.

He nsnoaAsBamnTe, ako HAKOW OT

KOMMOHEHTUTE € CUyMeH, CKbCaH UAU

AMMCBA.

» BopabT 3a Bo3eHe Thule He e moaXxoASLL 3a
AeLia MoA 2 TOAMHW.



* TO3M MPOAYKT CTaBa HeCTabUAEH, aKo

ce NpeBKULLV TOBapPbT, NpernopbyBaH

OT MPOVI3BOAVTEASA.

He n3noasBanTe 6opaa 3a BoserHe Thule
3aeAHO C MoCTaBKaTa 3a Yalla Thule.
[NpoBepsaBanTe PeAOBHO BopAa 3a BO3eHe
Thule npean ynoTtpeba v He M3NoA3BanTe,
AKO HAKOA YacT e pa3xAabeHa, AMMNcBa UAK
aKO MMa HAKaKBW CAeAM OT MoBpeAa.

He e 6e30macHO Aa M3MOA3BaTE akcecoapw
VAU PE3EPBHK YacTK, KOUTO He ca
npeaocTaBeHun Thule. M3noAssavTe camo
pe3epBHM YacTu, AOCTABEHM AL OACDPEHM
OT MPOVI3BOAVTEASA.

[MoymcTBanTe 6bopaa 3a Bo3eHe Thule

C MOMOLLITa Ha Kbpra 1 ToMAa BoAA.
[MoacyLLaBaviTe ro CbC Cyxa Kbpna.
3noA3BamTe bopaa 3a BoseHe Thule camo
C 0AODBPEHUN MOAEAM AETCKU KOAMUKMA.
[MoceTeTe Thule.com 3a MHdGOPMaLING
OTHOCHO CbBMECTUMU MOAEAM AETCKMU
KOAMYKM.

[Mpeak ynoTpeba ce yBepeTe, 4e HAMa
CBOOOAHO BUCALLIV BbXKEHLIA AV MPUMKM,
CBbP3aHM C KOAMYKATA, KOUTO MOXKe Ad Cce
OMOTaAT OKOAO AETETO UAM AA IO 3aAYLLIAT.
3a Aa NPeAOTBPATUTE OMACHOCT OT
3anAnTaHe, BUUHAT I ce yBepaBanTe, ye
eAaCTMYHaTa AeHTa € CBbP3aHa KakToO KbM
AETCKaTa KOAMUKA, Taka 1 KbM BopAaa 3a
Bo3eHe Thule.
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N\ UPOZORENJE

VAZNO - SACUVATI ZA SLUCAJ POTREBE.

Ako se ne budete pridrzavali ovih uputa, moze

biti ugrozena sigurnost djeteta.

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

* Prije uporabe kolica, provjerite jesu li svi
dijelovi za ucvrscivanje ispravni.

* Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proiz-
vodom.

» Ovaj proizvod nije namijenjen tréanju ili
rolanju.

* Pri sklapanju i rasklapanju ovih djecjih
kolica mora se paziti kako bi se sprijecilo
ukljestenje prsta. Kako biste izbjegli ozljede,
pobrinite se da dijete bude na sigurnoj
udaljenosti kada sklapate ili rasklapate ovaj
proizvod.

* Nemojte dozvoliti djetetu da se vjesa na
upravljac kolica

» Uvijek drzite rucke upravljaca kolica kada
dijete upotrebljava proizvod ,Thule Rider
Board”.
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» Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se da
dijete uvijek drzi upravljac kolica i s obje
noge stoji na proizvodu , Thule Rider Board”.
Prije prve uporabe provjerite ima li dovoljno
prostora da dijete moze udobno stajati
izmedu kolica i upravljaca.

Nemojte dopustiti da bilo koji dio djetetova
tijela, odjece, vezica za cipele ili igracaka
dode u kontakt s pokretnim dijelovima.
Nemojte dozvoliti djetetu da upotrebljava
proizvod ,Thule Rider Board” golim sto-
palima.

Tijekom postavljanja i uklanjanja djece uvijek
ukljucite parkirnu ko¢nicu.

Nikada nemojte upotrebljavati proizvod
.Thule Rider Board” za guranje kolica poput
skateboarda.

Nemojte se penjati ili spustati rubnjacima

ili stepenicama kada se dijete nalazi na proiz-
vodu ,Thule Rider Board”.

.Thule Rider Board” upotrebljavajte za prije-
vOz samo jednog djeteta.

Ne upotrebljavajte ako je neka komponenta
slomljena, ostecena ili nedostaje.

.Thule Rider Board” nije prikladan za djecu
mladu od 2 godine.

Ovaj ¢e proizvod postati nestabilan

ako se prekoraci opterecenje koje je
preporucio proizvodac.

Nemojte upotrebljavati proizvod ,Thule
Rider Board” zajedno s proizvodom ,Thule
Cup Holder”.

Redovito provjeravajte proizvod ,Thule Rider
Board” i nemojte ga upotrebljavati ako je
neki dio labav ili nedostaje te ako postoje
znakovi ostecenja.

Nije sigurno upotrebljavati dodatnu opremu
ili zamjenske dijelove koje nije odobrila
tvrtka Thule. Upotrebljavajte samo rez-
ervne dijelove koje je isporucio ili odobrio
proizvodac.

.Thule Rider Board” moze se ocistiti krpom i
toplom vodom. Osusite ga suhom krpom.
.Thule Rider Board” upotrebljavajte samo s
odobrenim modelima kolica. Kompatibilne
modele kolica potrazite na web-mjestu
Thule.com.

Prije uporabe provjerite da nema labavih
uzica ili petlji pricvrscenih na kolica, koje bi
se mogle zaplesti ili ugusiti vase dijete

Kako biste sprijecili opasnost od zaplitanja
UVIJEK osigurajte da je elasti¢ni remen
spojen i na kolica i na proizvod ,Thule Rider
Board”.
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A\ NMPOEIAOMNOIHZH
SHMANTIKO - AIABATE MPOZEKTIKA TIX
OAHIMEX KAl DYAAZTE TEZ I'ATI MIMNOPEI
NA TIZ XPEIASZTEITE >TO MEAAON.

H aoddAela Tou tadlou evdExeTal va

ETINPEAOTE(, €AV OEV AKOAOUONOETE AUTEG TIG

odnyiec.

* Mnv adnveTte Tote To TAdl oag Xwpelq
eTUTAPNON.

BeBauwbeite 6Tl £€xouv evepyoTtolnOel OAeQ
ol dlaTdéelc aodAAloNng ey ard Tn xenon.
Mnv adrivete to TTawdi oag va Taidel pe o
TIPOIOV AUTO.

Mn XPNOWLOTIOLE(TE TO TIPOIOV AUTO OTAV
KAVETE TCOKIVYK.

AITTAWOTE KAl EEDUTAWOTE TIOOCEKTIKA TO
TIAUDIKO KAPOTOL V1A VA ATIODUYETE TNV

miayideuon Twyv dakTUAWV. a TNV artoduyn
TOAUUATIOMWY, ATIOMAKPUVETE TO Ttawdi oag

KATA TO dIMAWMA Kal TO EEDITMAWMA TOU
TPOlOVTOG auToU.

Mnv adrivete To TTAdl va KPELETAL ATTO TN
XELPOAQRN TOU KAPOTOIoU

Kpatdte dvta TIg AABEC TOU KAPOTOLoU
evw To Ttadl xpnowotolel To "Thule Rider
Board".

[a va anoduyeTe TOAUUATIONOUG,
BeBauwbelte 0Tl TO TIAUd! KOATAEL TTAVTA
TN AaBr TOU KAPOTOIOU KAl OTEKETAL OTO
"Thule Rider Board" kaut e ta duo Ttodla.
Mo TNV TIPWTN XEerNon, BeBawwbeite ot
UTTAPXEL APKETOC XWPOG WOTE TO TIaudl oag
VA OTEKETAL AVETA METAEU TOU KOPOTOLOU
Kal Tng AaBrc.

MnV adrveTe KAVEVA LEPOG TOU CWHIATOC,
POUXWY, KOPOOVLIWV TIATIOUTOLWV N

TIAUX VIOV TOU TTadloU VAl EPXETAL O€
€TIADN UE TA KIVOUUEVA €EQQTAMATAL

Mnv adrivete to Ttaudi va XoNOULOTIOINOEL
T0 "Thule Rider Board" EumtdoAuTo.
Edapuodete mdvta to dpgvo otav Badlete
kat Byddlete ta adid.

Mn xpnoworoleite Ttote To "Thule Rider
Board" via va oTtpEETE TO KAPAGTOL oAV
OKETUTIOPVT.

Mnv aveBalivete kal kateBaivete oto
KPAOTIEDO 1 O€ OKAAEG OTAV TO Ttaudi elval
miavw oto "Thule Rider Board".
Xpnoworownote to "Thule Rider Board” yia
va LETADEPETE UOVO €va TTadl.

MnV XONOULOTIOLELTE TO TIPOIOV, AV
OTIOLOONTIOTE ATTO TA EEAPTAATA TOU EXEL
OTIAOEL, OKLOTEL I A&lTTeL
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To "Thule Rider Board” dev sival KATAAANAO
VLA TIAUDLA KATW TWV 2 ETWV.

AUTO TO TIPOOV dev Ba sival oTtaBepd edv
EemtepaoTel TO TIPOTEWVOUEVO hopTO TOU
KATAOKEUAOTN.

Mn xpnotuotioleite to "Thule Rider Board"
uadi ue to "Thule Cup Holder".

EAgvETe TakTkA TO "Thule Rider Board” tipowv
TN XPNOoN KAl NV TO XPNOWLOTIOLE(TE €AV
KATTIOLO EEAQTNILA £XEL XAAAPWOEL 1) XAOEL 1)
AV UTIApXoUV onudadla dOopdc.

H xpron e€apTnNUATWY 1 EVAAAKTIKWY
£EAPTNUATWY TIOU DEV €XOUV gYKPLOsl

ard tnv Thule dev sival aopainc.
XONOWOTIOOTE UOVO AVTAAAAKTIKA TIOU
TIAOEXOVTAL N €XOUV gVKPIOel artd Ttov
KATAOKEUAOTHN.

KaBapiote to "Thule Rider Board” jue éva
Ttavi Kat ZeoTd vEPO. 2TEYVWOTE TO UE £va
oTeyVvO TIavi.

Xpnoluotowrjote to "Thule Rider Board"
UOVO LLE EYKEKPUUEVA LLOVTEACL KOPOTOLWY,
avatpgfte oto Thule.com yia Ta cupBatd
LLOVTEACL KOPOTOLWV.

Mo TN xprion BeRalwbeite OTL dev
UTTAPXOUV BYAALEVA KAAWDLA 1) BPOXOL OTO
KAPOTOL TIoU Ba urtopoUocay va TtaydEPouV
A va TIviEouv To Ttaudi oag

[a va armodUYETE ToV KiVOUVO UTTAEELATOC
BeBawwBeite MANTA &TL 0 EAACTIKOC
LAVTAC €ival OUVOEDEEVOC OTO KAPOTOL
kal oto "Thule Rider Board".

TR

/\ UYARI

ONEMLI: DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE
ILERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN. Bu
talimatlara uymamaniz halinde,cocugunuzun
guvenligi etkilenebilir.

Asla cocugunuzu gdzetimsiz birakmayin.
Kullanmadan énce tum kilitleme
mekanizmalarinin bagh oldugundan emin
olun.
Cocugunuzun bu Grdnle oynamasina izin
vermeyin.
Bu Grun, kosu veya paten yaparken uygun
degildir.
Bu cocuk taslyiciyi katlarken ve acarken
parmaklarinizin sikismasini dénlemek icin dzen
gosterilmelidir. Yaralanmayi dnlemek icin bu
Urtnt acarken ve katlarken cocugunuzun
uzakta oldugundan emin olun.
Cocugun bebek arabasi gidonundan
sarkmasina izin vermeyin
Cocugunuz "Thule Rider Board"u kullanirken
her zaman puset kollarindan tutun.
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Yaralanmalari énlemek icin cocugun her za-
man bebek arabasi gidonunu tuttugundan
ve iki ayaginin da "Thule Rider Board" Uzer-
inde oldugundan emin olun.

iIk kullanimdan &nce cocugun bebek arabasi
ile gidon arasinda rahatca durabilmesi icin
yeterli bosluk oldugundan emin olun.
Cocugun vucudunun, kiyafetinin, ayakkabl
bagciklarinin veya oyuncaklarinin herhangi
bir parcasinin hareketli parcalarla temas et-
mesine izin vermeyin.

"Thule Rider Board"u kullanirken cocugun
ayaklarinin ¢iplak olmasina izin vermeyin.
Cocugunuzu oturturken ve kaldirirken her
zaman el frenini ¢cekin.

"Thule Rider Board"u bebek arabasini itmek
icin asla bir kaykay gibi kullanmayin.

Cocuk "Thule Rider Board" Uzerindeyken
kaldirimdan veya merdivenlerden inip
cikmayin.

"Thule Rider Board"u yalnizca tek bir cocugu
tasimak icin kullanin.

Herhangi bir bilesen kirik, yirtik veya eksikse
kullanmayin.

"Thule Rider Board", 2 yasindan kucuk
cocuklar icin uygun degildir.

Uretici tarafindan &nerilen yik miktari asilirsa
bu Urun stabilitesini kaybedebilir.

"Thule Rider Board"u "Thule Cup Holder" ile
birlikte kullanmayin.

Kullanmadan énce "Thule Rider Board"u
dtzenli olarak kontrol edin ve herhangi bir
parcasl gevsek veya eksikse ya da hasar
belirtisi varsa kullanmayin.

Thule tarafindan onaylanmayan herhangi
bir aksesuar veya yedek parca kullanmak
gUvenli degildir. Yalnizca Uretici tarafindan
sunulan veya onaylanan yedek parcalari
kullanin.

"Thule Rider Board"u bir bez ve ilik suyla
temizleyin. Kuru bir bezle kurulayin.

"Thule Rider Board"u yalnizca onaylanmis
bebek arabasi modelleriyle kullanin. Uyumlu
bebek arabasi modelleri icin Thule.com'u
ziyaret edin.

Kullanmadan énce pusette cocugunuza
dolanabilecek veya bogulmasina neden
olabilecek gevsek kablolar veya iimekler
olmadigindan emin olun.

Dolanma riskini dnlemek icin elastik kayisin
HER ZAMAN hem bebek arabasina hem de
"Thule Rider Board"a takili oldugundan emin
olun.
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IMPORTANTI - AQRA L-ISTRUZZJONIJIET
TAJJEB QABEL TUZA U ZOMMHOM GHRAL
REFERENZA FUTURA. Is-sigurta tat-tfal
tista’ tkun affettwata jekk ma ssegwix dawn

istruzzjonijiet.

Qatt thalli t-tfal wahedhom.

Zgura ruhek li I-apparati li jingaflu jkunu
mdahhlin f'posthom gabel tuzahom.

Thallix lit-tfal jilaghbu b’'dan il-prodott.

Dan il-prodott m’hux tajjeb ghall-giri jew
ghall-iskejzjar.

Ghandha tinghata attenzjoni meta taghlag

u tiftah dan il-garrier tat-tfal biex tevita li
jingabdu subghajk. Biex tevita xi korriment
zgura ruhek li t-tfal ma jkunux hdejk meta
tiftah u titwi dan il-prodott.

Thallix lit-tfal jiddendlu mal-manku tal-
istroller.

Dejjem zomm il-mankijiet tal-pushchair wagt
li t-tfal ikunu ged juzaw ir-"Rider Board ta’
Thule".

Sabiex jigi evitat korriment, accerta li t-tfal
dejjem izommu mal-manku tal-istroller u
jogoghdu bilwiegfa b'sagajhom it-tnejn fug
ir-"Rider Board ta' Thule".

Qabel I-ewwel uzu, accerta li hemnm bizzejjed
spazju biex it-tfal ikollhom fejn jogoghdu
sew bejn I-istroller u I-manku.

Thalli I-ebda parti mill-gisem, il-hwejjeg,
il-lazzijiet taz-zraben jew il-gugarelli tat-tfal
jigu f'kuntatt mal-partijiet i jiccagalqu tar-
rota.

Thallix lit-tfal juzaw ir-"Rider Board ta' Thule”
hafjin.

Dejjem attiva I-brejk tal-ipparkjar meta
tgieghed jew tnehhi t-tfal.

Qatt m'ghandek tuza r-"Rider Board ta'
Thule"” biex timbotta I-istroller gisu skejtbord.
Tinzilx u titlax il-bankini jew it-tarag meta t-
tfal ikunu fuqg ir-"Rider Board ta' Thule".

Uza r-"Rider Board ta' Thule" biex tittras-
porta tifel/tifla wiehed/wahda biss.

Tuzax jekk xi komponent ikun magsum,
imgatta’ jew mhux hemm.

Ir-"Rider Board ta’' Thule" mhux tajjeb ghal
tfal taht is-sentejn.

Dan il-prodott ma jibgax stabbli jekk
tingabez it-taghbija rrakkomandata mill-
manifattur.

Tuzax ir-"Rider Board ta' Thule” flimkien mal-
"Howlder tat-Tazzi ta' Thule".
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« [¢cekkja r-"Rider Board ta' Thule” regolar-
ment gabel tuzah, u tuzahx jekk ghandu
xi parti mahlula jew niegsa jew jekk hemmm
sinjali ta’ hsara.

* Mhuwiex sigur li tuza xi accessorju jew part
tal-bdil li mhumiex approvati minn Thule.

Uza biss spare parts ikkonsenjati jew appro-

vati mill-manifattur.

» Naddaf ir-"Rider Board ta' Thule" b'¢arruta u

[-ilma shun. Ixxuttah b'¢arruta xotta.

» Uza r-"Rider Board ta' Thule"” ma' mudelli
ta' strollers approvati biss. Jekk joghgbok
iccekkja Thule.com ghal mudelli ta’ strollers
kompatibbli.

e Qabel I-uzu, kun zgur li m'hemm |-ebda
habel u I-ebda holga mwahhla mal-push-
chair li jistghu jghaggdu jew jifgaw lit-tifel/
tifla tieghek

 Biex tevita |-periklu tat-thabbil DEJJEM kun
zgur li ¢-¢cinga elastika hija mgabbda kemm

mal-istroller kif ukoll mar-"Rider Board ta’
Thule".
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N\ AMARAN

PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN

SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA HADAPAN.

Keselamatan anak anda mungkin terjejas jika

anda tidak mengikuti arahan ini.

» Jangan sekali-kali membiarkan kanak-kanak
tanpa pengawasan.

» Pastikan semua peranti pengunci terpasang
sebelum guna.

» Jangan biarkan anak bermain dengan
produk ini.

* Produk ini tidak sesuai digunakan untuk
berlari atau meluncur.
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* Melipat dan membuka lipatan papan kereta
sorong kanak-kanak ini hendaklah dilakukan
dengan berhati-hati untuk mengelakkan jari
terperangkap. Bagi mengelak kecederaan,
pastikan anak anda berada jauh semasa
membuka dan melipat produk ini.
Jangan benarkan kanak-kanak gantung
pada bar hendal kereta sorong kanak-kanak
Sentiasa pegang bar hendal kerusi sorong
kanak-kanak semasa kanak-kanak menggu-
nakan "Thule Rider Board".
Bagi mengelakkan kecederaan, pastikan
kanak-kanak sentiasa memegang bar hendal
kereta sorong kanak-kanak dan berdiri di
atas "Thule Rider Board” dengan kedua-dua
belah kaki.
Sebelum penggunaan pertama, pastikan ter-
dapat ruang yang mencukupi untuk kanak-
kanak berdiri dengan selesa di antara kereta
sorong kanak-kanak dan bar hendal.
Jangan biarkan mana-mana bahagian
badan kanak-kanak, pakaian, tali kasut atau
permainan tersentuh dengan bahagian yang
bergerak.
Jangan benarkan kanak-kanak mengguna-
kan "Thule Rider Board" berkaki ayam.
Sentiasa pasang brek parkir semasa melet-
akkan atau mengangkat keluar kanak-kanak.
Jangan gunakan "Thule Rider Board" untuk
menolak kereta sorong kanak-kanak seperti
papan luncur.
Jangan naik turun bebendul jalan atau
tangga semasa kanak-kanak berada di atas
"Thule Rider Board".
» Gunakan "Thule Rider Board" untuk men-
gangkut hanya seorang kanak-kanak.

28

» Jangan guna jika mana-mana komponen
rosak, koyak atau hilang.

"Thule Rider Board" tidak sesuai untuk
kanak-kanak di bawah umur 2 tahun.

Produk ini akan menjadi tidak stabil jika mel-
ebihi muatan yang disyorkan oleh pengilang.
Jangan gunakan "Thule Rider Board" bersa-
ma-sama dengan "Thule Cup Holder".
Periksa "Thule Rider Board" secara kerap
sebelum guna, dan jangan guna jika mana-
mana bahagian adalah longgar atau hilang
atau jika terdapat tanda-tanda kerosakan.
Tidak selamat untuk menggunakan sebarang
aksesori atau alat ganti yang tidak diluluskan
oleh Thule. Hanya gunakan alat ganti yang
dihantar atau diluluskan oleh pengilang.
Bersihkan "Thule Rider Board" dengan kain
dan air suam. Keringkan dengan kain yang
kering.

Hanya gunakan "Thule Rider Board” dengan
model kereta sorong kanak-kanak yang di-
luluskan sahaja, sila semak Thule.com untuk
mendapatkan model kereta sorong kanak-
kanak yang serasi.

Sebelum digunakan, pastikan tiada kord atau
gelung longgar yang dipasang pada kerusi
sorong kanak-kanak yang boleh menjerat
atau melemaskan anak anda

Untuk mengelakkan bahaya terbelit, SEN-
TIASA pastikan tali elastik disambungkan
pada kedua-dua kereta sorong kanak-kanak
dan "Thule Rider Board".

5561308001



Thule Spring

X
N

—

v
(A

Thule Bassinets

Thule Shine
Thule Sleek

X
1 S

v
*

T

o=

Thule Sleek

29

5561308001



1 Thule Spring

o Thule Spring rider
board adapter
) 11300413
@@# o~
4 \[
A Thule Spring Thule Sleek

30 5561308001



Thule Shine Thule Sleek
Thule Spring

0000000000






5 2\
Q. O
T

Thule Shine







Thule Shine
Thule Sleek
Thule Spring

o

J

1
LA
%,

g
c‘ /

5561308001

35



Thule Sweden AB
Borggatan 5

335 73 Hillerstorp, Sweden
info@thule.com

www.thule.com © Thule Group May 2023. Al rights reserved. » PART OF THULE GROUP



